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CHAPTER ONE
OMISSION OF NOUNS
AFTER THE GENITIVE

1. A noun after the genitive (possessive) can be omitted

if it occurs (a) earlier or (b) later in the sentence.

(a) For nearly 50 years, Anna Louise Strong’s life, more
than any other American’s, or any other foreigner’s, re-
flected the historical devélopment of friendship between
the Chinese and American peoples. (American’s = A-
merican’s life, foreigner’s=foreigner’s life) J|, P2/t
28, %W - BEW - FireRifAERE, EREBRE AR
{EM S E AR, WELBRBH R EhEAE
ARKEHER,

Shakespeare’s characters are really alive, so are some of
Jane Austen’s. (Jane Austen’s = Jane Austen’s charac-

ters) HLLEWARB A FRLEFEDHALAY, & -
BT /RPNt & E PRI LAY,

A man is called selfish, not for pursuing his own good,
but for neglecting his neighbour’s. (neighbotir’s=neigh-
bour’s good) E—-NMAHREF, HEEIBREECD
HoF 2% , Thi & B Ch b A B AR A ol 25 .

Tom’s work at school is above the average, Harry’s is
below the average, and Jim’s is about up to the av-
erage. (Harry’s=Harry’s work, Jim’s=Jim’s work) %

BEBRHINRE-BRAEZ L, BRIMIRE—BKEZ

1109885 ’



T, 5 BHZHROHRB—BRAF,
Whose idea is this? John's, 1 think. (John’s=John’s idea)
XEREHER: REEHMHEE,
(b) Lu Xur’s was a new style in Chinese literature.=Lu Xun’s
style was a new one in Chinese literature. &R\ H

P ESCENH RS,
The children’s was a wonderful performance.=The chil-
dren’s performance was a wonderful one. EF{IHIEKE
REEMH.
William’s is an old television.=William’s television is an
old ome. FERMHILHLEIIEN,
2. A noun after the genitive (possessive), especially a
name of a building, is usually omitted.
At her mother’s she passed many a happy day. (mother’s=
mother’s house) ZEBRRBES TALWMEHNATF.
The dentist’s is just around the corner. (the dentist’s=the
dentist’s office) FHEFBZREH AL,
I had my hair cut at the barber’s and bought a ball-point pen
at the stationer’s. (the barber’s=the barber’s shop, the sta-

tioner’s=the stationer’s shop) REBRIEEM T R, XEX
HIEREXTHERHRE,

He’s a Fellow of St John’s. (St. John’s=St. John’s College,
Oxford) fh 4B ARFELREEHHR R,

St. Paul’s has long been among the principal sights of Lon-
don. (St. Paul’s=St. Paul’s Cathedral) 2GE B E T —HEZHE
B EEANEZ—,

He took his master’s at Columbia. (master’s=master’s degree)

TR LA ERA T WL ¥,

ORI




AFTER THE ATTRIBUTE

3. A noun used as cognate cbject is omitted after an ade
~ jective in the superlative degree.
Behave your best. (best = best behaviour) 2% ¥ Hi4E,
He breathed his last. (Jlast = last breath) {3 T,
He fought his best. (best = best fight or battle) b h% ), | (‘
He ran his fastest. (fastest = fastest race or running) LR N
thif,
She sang her sweefest. (sweetest = sweetest song, etc.) #h"g
T BT Rk,
He shouted his Joudest. (loudest = loudest shout) fibF =g
"o
I tried my hardest. (hardest = hardest efforts) F&R T AN
N
4. A noun is often omitted after an adjective, or an ad-
jective in the superlative degree, when the meaning is
clear. - : :
He was the first (man) to bear hardships and the last (man)
to enjoy comforts. fhM:RLEn , XA,
As I have said in my last (letter), I am in good health, IE
MR e, R RRER,
This article is to be continued in the next (issue). X E X R
WET &R,
. He ventured into the unknown (thing). fb-kIBEEKMEY,
Give him my best (wishes). i RIBHEIRPRFHTE,
. The season is now at its loveliest (time). XFEHERZAEAN
Rl %,




Have you heard Smith’s latest (joke)? VRirEsh BE L)%
Ear
The bravest (people) are the tenderest (ones). B BBMHARE
BRI A,
5. A noun common to two parallel attributes in contrast
need not be repeated after (a) the first or (b) the sec-
ond attribute,

(a) Let us revise our safefy and sanitary regulations. (safety

= safety regulations) ik ZAMMAI AN
Ry

The D. D. T. and rat extermination squads set to work.

(D. D. T. = D. D. T. squads) H{HBEWHAMKR
FBWMBIT .

Revolution means a moral as well as a material change.

(moral = moral change) ¥ fr&MHNEE, LRT/HY
B,

His hero is a typical and not an exceptional character,

(typical = typical character) fbfy=3:M24 B Bk
HIAS, AL LE R AL,

He spoke for the first and against the second motion.
(the first = the first motion) B RE -, A
BRI,

(b) He spoke for the first motion and against the second. (the
second = the second motion) b RE—1IN, B
ETARK

We wanted fried fish, but they gave us boiled. (boiled =
boiled fish) 1T M EIEE, BBMARTNIGHNLME,

She wore the red dress, but the blue suits her better.

(the blue = the blue dress) #ZEfyRELL AR, [HEXRNM L

it hm i s ke et e A s e s .



B AR,
This is his latest book; 1 hope it is not his last. (last =

last book) X RibMEITAEE, HBRFELRIBEED
FE, |

I would read one section at a time, — rarely two, —
never venturing upon a fresh section until I thought
that I had made sure of the preceding. (the preceding
= the preceding section) REEEKAE—H—7MBD
B E—ABBRREFE T —NHRERARR K%
ATHI—YT R,

Cut off the first and last parts of the play, and leave
the middle. (the middle = the middle part of the play)
EXBIANE RN, BT hRES.

Note: After “the + adjective” and “the + participle” to denote

all members of a class, the noun “people” is implied but not exe
pressed.

the poor and the rich RELEEH

the weak and the strong B#% 55R%K

the oppressing and the oppressed Q¥ S5HEQE

the missing, the wounded and the dying %% . BHES5SEBRESR
6. A noun after a numeral is often omitted.

When one man falls, ten thousand (men) follow on his heels.
— ABT 2%, 0 AR Bk,

Out of a total of 368 days on route, 235 (days) were con-
sumed in marches by day, and 18 (days) in marches by
night. &l 368 Rk MEiR®,235 REARTE, 18 KEEKN
HE, | -

Do you mean five (minutes) past four (o’clock) or five (min-
utes) to four (o’clock)? RILMAENARENBRAMAAET S

The boy’s father.is past forty (years old). X BEHX %N}

3



25T

The price is one (shilling) and six (pence). EH|E—REAE
+, |

The dictionary cost him one pound and fen (shillings). X7
FRETH—8 &S

My brother is five feet and six (inches). HREBEEAER N
P&t

It weighs a tenth (part) of a pound. EE 42—,

I wrote to you on the; fifteenth (day of this month)., # A}
AARGBWBETE,

AFTER THE PREPOSITION

9. A noun as object common to fwo or more preposi-

tions appears after only the last preposition unless for
emphasis.

Work, moreover, with, and not against, nature. (with = with
nature.) Wi REMM AR LE, A EERBARTE.

Advice is like snow; the softer 1t falls, the longer it dwells
upon, and the deeper it sinks info the mind. (upon = upon
the mind) EEHFHE—#, RESENE ELHRZA, LA
DR,

Shall I write my name on, above or below the line? (on =
on the line; above = above the line) WP EHEEEEL b
EEERH EFR T %R

A government of and by and for the exploiting class cannot
possibly survive. (of = of the exploiting class; by = by
the exploiting class) —A-4 R RBTLH. hBNRHAA
B3R MBI SR % BT RA T RRTEEEN..



8. With the repetition of a preposition, the same noun
before  the second or third preposition may usually
be omitted.

Their fleet is a weapon of offence rather than of defence. (of
defence = a weapon of defence) {:4]1AHMBEA B B HARLE,
AR HA R,

Ambition is the mother of destruction as well as of evil. (of
evil = the mother of evil) BF.LAMNAREARE, h2HK
HIR

On either side of the river lie long fields of rice and of
wheat. (of wheat = long fields of wheat) FAYWEHRAAE K
By ERMER, |

BEFORE THE RELATIVE ADVERB

9. When relative adverbs are regarded as conjunctive ad-
verbs, they usually have their antecedents omitted.
Let me know (the time) when you will come. &iFfRiIRH 4
Will you tell me (the place) where you come from? 1%%;15:
BRI E R , 470

That is (the reason) why I cannot consent. Xt R IRAHEE M2
HEE,

This is (the way) kow he managed it. Xk HbibBEX IR
o

Note 1: Nouns like (a) “time”, (b) “place”, () “question”, (d)

“letter” or “telegram”, (g) “event” or “state”, and (f) “person” are
idiomatically implied in the very common word “this”,

(a) He ought to have got us a cab by #is. 33k P % & bHEE R
T — %/,

7.




(b) Get out of rhis, please. & B IFsLiE,

(¢) Answer me rhis, EEFIXA B,

(d) When this reaches vou, I shall have left Beijing. {RiER|EH, &
BEEFAEAT,

(e) This was unsatisfactory. XH#ER L RGE4L AWEN,

(f) Who are these? X% A 2 ¥z

Note 2: In certain compound names, when the first word is a pro-

per adjective or a noun, especially a geographical name, the second,

a common noun, may be omitted.

The Atlantic = The Atlantic Ocean KPP

The Pacific ~ = The Pacific Ocean BV

The Baltic = The Baltic Sea BB
The Caspian = The Caspian Sea B

The Mediterranean = The Mediterranean Sea #hH#H

The Sahara = The Sahara Desert BG R b
The Crimea = The Crimea Peninsula smHEEWEESH
The Suez = The Suez Canal Lz
The Ural = The Ural River SRR
The Urals = The Ural Mountains BRRI
The Severn = The Severn River g&ﬂ

The Yangtse = The Yangtse River it

The Tarim = The Tarim River > B
The Thames = The River Thames TR HE L I
The Bedford = The Bedford Hotel MEEAER
The George = The George Inn #f&g'&
The Holborn = The Holborn Restaurant ERNBEE

The Shaftesbury

= The Shaftesbury Theatre pRK B RBRE




CHAPTER TWO
OMISSION OF PRONOUNS
1, YOU, HE, SHE, THEY

10. When €I (we)” or “he (they)” is common to several

11.

verbs, it only appears before the first verb unless for
emphasis.

I went to the market, (I) bought something useful, and (D)

returned home within an hour. & FWits, X T AHBEN,
— /N ZABREIR T,

He rose, (he) arranged his papers, and (he) addressed his
audience. {th 5T #2347 B ICH, BT R PERER,

I may see you tomorrow or (I) may phone later in the day,
BT HRBR, KIFE L RS IRITHIE,

They may complain, but (they) haven’t said anything yet. {i
b, HERFRAT 4TS,

They didn’t like it, yet (they) said nothing. {E{i1HAERE,
AR ARBER .

They were tired, so (they) left early. #bf 1B 7T ,BrEIRET,

They discussed the matter, then (they) made the decision. {b
14ie TS, BRREHT RE,

“1” is often omitted in colloquial speech, in letters

and diaries.

(I) Thank you. iR,

(1) Beg your pardon. &R %ﬁ‘ﬂiﬁﬁ’&“ﬁo



12,

13.

(M Would it were otherwise. B4R IXAR, 1%L H W
(M Second the motion. KL,

(1) Haven’t seen you for some time. How have you been?
BAERIART . R—mEFEr

(M) Say, John, how do you know? "&, 2. R B /EFMEN:

() Will write you in my next. JREE T —3HEHhEHFIR.

(D) Hope to hear from you soon. FEAABREIIROE.

(D Finished The True Story of Ah Q in the morning. REi%
5 T<F Q EEf%»,

The subject “you” is seldom expressed in (a) impera-

tive sentences, (b) statements if a tag question is

added, and (c) declarative questions:

(a) Always tell the truth. 3kt ik ELiE,

Be here at nine o’clock. JLEBIXBEHE.
Do be careful when you cross the road. LW TH Y

Lo
Don’t try to fly before you can walk. A&k, L%,
Just listen to him! fRUF—WrE1 (FEELEY, BE. A
BE, )
Let not the work be left unfinished. AEiLXH T{e%
.
(b) Had a good time, did you? i Hi%, EMy
Want a drink, do you? ZEG—, &M
(¢) Had a good time? i HiLAm:
Want a drink? ZEWF—Ey
In colloquial speech the subject “he (she / they)” is
sometimes understood.
(He / She) Doesn’t look too well. () KEARKIF,
(He / She/ They) Can’t play at all. f (/81— S .



ME, HIM, HER, US

14. A personal pronoun as object need not be repeated

(@) when it is common to several verbs and (b) when the
meaning is clear.

He leads, educates and stimulates us. = He leads us,
educates us and stimulates us. fh45 S, BF HANT, 8
EBA,

His great enemy declared, as well as his good friends
proved, him to be great. = His great enemy declared
him to be great as well as his good friends proved

him to be great. R{UBRYAF AL, Wi HAbA9%h S th T

ERL P GO
() I will go if you wish. (=if you wish me to go) R
FERE, T =,

She is not so young as I suppose. (= as I suppose her

to be) WA RRBERIIFER,

MYSELF, HIMSELF, ITSELF

15. There is a tendency to get rid of the reflexive pronoun
when the meaning is clear, especially after such verbs
as “adjust”, <“draw?®, <“make”, “dress”, “prepare?,
“prove”, “retire”?, “shave”, “spread”, “train”, “wash?,
etc. o
Astronauts must adjust (themselves) to weightlessness. F=gi#i

TREBRKHE,S
i



16.
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He drew (himself) back a little. fbfimER,

The actor made (himself) up for the part of an old man,
XM EREEN

We must prepare (ourselves) for hard struggle. 1L Ti#E%&
RERL,

He proved (himself) to be a good cadre. fyFAM &~ IFT
o

The army retired (itself) in good order. FEPAE: PR HIEGR
To

The fire spread (itself) rapidly. X#HEEH L,

He is training (himseif) for the race. b1E7E% 38 # 4k,

1 washed, dressed and shaved (myself) and then felt infinitely

better. /LT & . M|TR.BTE, FTREARRET,

WHO, THAT

The relative pronoun “that” or “who® is often omit-

ted in colloquial speech after “it is”, “that is?, “who

is?, “here is”?, and “there is”.

It wasn’t I (that) let him in. ikt A 2R,

It’s practice (that) does it. ZJRR B R,

What #s it (that) makes you sad? {2 BEMRER:

That’s a thing (that) might happen to any man. XFhEEH i
Ak A, | |

Who was that (who) called on you while you were out?
H Zish R 5 0 3R A B s |

Here is a book (that) will tell you how to master English
without a teacher. X B A —xE&&ERRERTN A#XIE.

There is somebody (who) wants you on the telephone. H A



17.

18.

L30T AT
There was a man (that) came (who) said that he bought

many different magazines. H4 ARIRBET &8k,
Note: The “relative+be (or have)” is omitted b:fore “come”.

It is a dream come true (= that is come true). ;X REBR T 1%,
Here are her two cousins come to see her (= who have come to

see her). X &ML F R E ALK,

The relative pronoun ¢“that” is idiomatically omitted
when used as subject before the “there to be” con-
struction,

We want the best (that) there is. ﬁ{[‘]%%ﬁ%k}ﬂb?ﬁﬁ;
I have said all (that) there is to say. RBEAIFEIL T,
That is all (that) there is to it. H;Z(ij;ﬁuﬁ:ﬁﬁao

He took all (that) there was. B EHNLEET,.
I have seen alt (that) there is left to see in the city. FHipg®

BAEHR2MET,
The number of mistakes (that) there are in this homework
is simply astounding. 7EXBRIMENLPHIRRESBEEA,
She taught me the difference (that) there is between what is

right and what is wrong. % TR EIEHEX B,
The 9:15 is the fastest train (that) there is to Shanghai. jL)§

TRAaMKERFE EEHBERINERK,
After the “superlative (or only) + noun” and before

“gver+verb” (past tense) the relative pronoun ¢“that”,

subject, is often omitted; in the passive voice the verb

“was” is omitted as well.

He is the bravest man (that) ever breathed. #hRZIRIAVE L,
She was the first woman (that) ever climbed Mt, Jolmo Lung-

ma. #R% EHBRAEENE - ALK,
13



19.

It was the strangest sight (that was) ever seen. 3X7r %A 55tk
F W

This is the only moonstone (that was) ever found. XR'&RH
HHE—HmAKA,

The relative pronoun “that” in the nominative case is

often omitted when it is used as a predicative (subject

complement).

Linxian County is no longer the well-known famine area it
was before the Red Flag Canal was built. (= that it was
o) HEARFHRLBESRUMNTE - THANKRET,

People said he was everything an honest man should be. (=
that an honest man should be) ANBEBEET—-1TEAED
A BB — YIS iR

He is not the impractical bookworm he used to be. (= that

he used to be). fBEARLAMIHEADKRRESHBAT,

I am not the man I was when you knew me first, (= that

I was ..) & KBHBEDSRBDENAMHRT .

WHOM, WHICH, THAT

20. When the relative pronoun is the object‘ of (a) a verb

14

or of (b) a preposition, it is often omitted, especially
in spoken English.
() What was that (which) he said? fhiii T®H 40

The fruits (that, or which) we have won must never be

given up lightly. RFICBAWEAMRRRSERLHFE,
The two sides had reached agreement on all points (that)

they discussed. WHMATITIRMAHELNE T -HE
Ko



(b)

The evil (that) you do may rebound upon yourselves.
PRI BRI RREIHRBIRIIE S L,

Was the book (that) you were reading a novel? IPA{R
EEERRERD R A DT

The photographs (that) you were looking ar were taken
by my brother. RFMME R AL HEM.

The key (that) I was looking for was staring me in the
face. FIEFRMFILRERNEN.

The man (whom, or who) you are speaking of is no
other than my brother. {3 iRBI AN A ERL RIS,

The man (that) you got news from is a friend of mine.
HFRHEHARBH—LAX,

That is the garden (that) he sunbathes in. XukRfh{E R
Jmmitd,

It is a different kind of computer from that (kind of
computer) (which) I am used ro. XFHITEILERDES
AR THIEHAR,

21. After “thing”, “anything”, “everything®, “nothing?”

and “something”, the relative pronoun “that”, object,

is preferred but is often omitted.

Don’t ask others to do things (that) you can do yourself. 5
EEMAMIR B SRR F

Put your best thought, your best work, your best energy
into everything (that) you do. it 2%, BB BIRE
BIFHBAMA B IHONE 3 BN,

Nothing (that) I could say had any influence on him. IRAriB
8 W AL ] 15 2B I T A b R A FE AT RS WL,

There is something (that) 1 want to show you. RELHKHRE S
i, | |

15



22,

23.

16

There’s something else (that) I want to tell you. BLH %5
ERELHFR, |

After “all”, “any”, “every”, “the very?, “the little”,

“much”, “no”, “the only” and <“some”, the relative

pronoun “that”, object, is preferred but often omitted.

All (that) you learn, and a4/l (that)} you read, will be of liitle
use, if you do not think and reason upon it yourself.
HOPBRGE, RRFH ARG 28R BEF T LR,

You may take any book (that) you like. fR&BEA IR,

He subscribed every penny (that) he earned to the flood relief
fund. fibhk KB & R T BB R H LN,

There was much (that) I wanted to ask him. A £ FE b,

There is no difficulty (that) we can’t overcome. B¥HFBRINAE
FRR B B

I will do the little (that) 1 can. H—EEBERHOEENL HE,
You are the only friend (that) I have. fRR B —HHE,

It’s rhe very word (that) I was thinking of., XiFRB:RlA{E
BRIP4 2.

After an adjective in the superlative degree, the rela-

tive pronoun “that”, object, is preferred but often

omitted.

This is the best book of its kind (that) I have read for a long
time. XEBAEXLHHEMESHXEXBPRTH 2,

It was the finest industrial exhibition (that) we ever saw. X

RBMNRTHEFHTLIRES.

This is one of the most interesting stories (that) I have ever

heard. XEBRFWT LR % E b BABH—4,

The Chinese people have conquered the most stubborn obsta-
cle (that) nature had confronted them with. FEARDE



24,

25.

26.

fERR T X B & FHaMNAgBAEHRR R,
This is zhe profoundest lesson (that) I have ever had. X2
B ALK BRI iR,
The relative pronoun is omitted when the preposition
follows the verb.

formal colloquial

The man to whom I spoke The man 1 spoke to ...

- BRI YIEIA Ao
The garden in which 1 The garden I played in ...

played ... £33 7R UN: OF| g i) 7 REERE
The picture at which 1 The picture I looked ar ...

looked ... R TS -

IT

As subject “it” is idiomatically omitted in the follow-

ing.

(It) Doesn’t matter. JXARFFHE,

(It) Serves him right. %1%,

(It) Sounds funny to me. AT EEE,

(1) Strikes me very much. XA RENIEMHE,

(It) Won’t be any use. XALSHH &L,

(It) Seems that people who are interested in radio are just as
interested in T. V. Fk, MEEHAEEHATREE
— R L&, ‘

He came as was anticipated (= as it was anticipated) A4S i

RSB T .

ONE

The indefinite pronoun “one? is sometimes omitted af-
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ter the superlative, the comparative, adjectives of col-
our, and after “each”, “other”, and “another”.

His style is the clearest. (the clearest = the clearest one) fib
(R R R e I WA O A

Two sisters: the elder looked after the younger. (the elder =
the elder one; the younger = the younger one) P§ii%k: i
JH PR MR K o

It is true, all things have two faces, a light one and a dark.

(a dark = a dark one) Ffy, YIS AR W, BP W @
P o

The Concise Oxford Dictionary has run into six editions, each
more up to date than the former. {(each = each one) <«

HAERARBRAT AR, BRAS BT — R ESH,

It goes in at one ear and out at the other. (the other = the

other one) —HE ik —RE &,
History has proved that one invention merely paves the way

for another. (another = another one) FFEir¥,—FEHR
A B — MR R,

Note: The antecedent is sometimes not expressed before the inde-
pendent relative “who(ever)” in archaic usage, but there isnow a
tendency to use “He who (that)” and “those who (that)” instead.

Who breaks pays.
= He who breaks pays. ##iifigREE,
Who never tasted bitter, knows not what is sweet.
= He who never tasted bitter, knows not what is sweet. R~
A ZEHAR S HE, ,
To help who want, to forward who excel.
= To help those who want, to forward those who excel. %

BYFB e 7 HANBY iy, R B e R Y.
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CHAPTER THREE
OMISSION OF VERBS
THE NOTIONAL VERB

27. A notional verb common to several subjects appeais
only with the first Subject, and is omitted after the sec-
ond and subsequent subjects.

Mecantime the markets kept ever growing, the demand ever
rising. — K. Marx, (= the demand kept ever rising) {0 &%,
T ERET K, EREEE M. —DRA

Truth speaks too low, Hypocracy too loud. — Dryden. (=
Hypocracy speaks too loud) HBPFHEHAM, BOHMWIFESLK
Mo — ¥R

Struggle and submission are before the oppressed people;
this leads to slavery, that to freedom. (= that leads fto
freedom) AN B EIEFfEE: $4fURR, BRI
&, 4 SREH, |

Fifteen voted for and twelve against. (= and twelve voted
against) +RERR, +HRH,

Men can think, feel, and sympathize with each other through
their favourite author. They live in him together, and he
in them. (= and he lives in them) @EiH{bfIEBEHIESR, %
HB%, BRI ALIARE, HERBREARBLOS, ERNWEE
REHOH,

The Japanese strategy required a quick war, the Chinese a
long one. (= the Chinese strategy reguired a long one) H

9



AR FEROE, P EARBBEEEAR,

You ought to have told me instead of I you. (= I told you)
AR PIZBRGIFR, MARAIRERE,

Reading exercises one’s eyes; speaking, one’s tongue; while
writing, one’s mind. — F. Bacon. (= speaking exercises
one’s fongue; while writing exercises one’s mind) [Fi% il
ARIRFE, RIENEAB DG, BENSARHBSE, —EH

Note 1: No verb is expressed in certain set imperatives.

All aboard!

= All go aboard! ¥ _EAT(L%HL, L&
Down in front!

= $it down in front! i&#lhs4e
Hats off!

= Take your hats off! B
Just one!

= Take just one! or Give me just one! FHH—41 —A BT
Just a moment, please. |

= Just wait a moment, please. % —& ).,
Forward, brave fighters!

= Go forward, brave fighters! #im, BRAR 1N

Note 2: The verb is often omitted after “hence” in the following
idiomatic construction,

Hence (is) this suggestion. Bl E XAREIL,
Hence (comes) its name “forget-me-not”., FiLlE“MEE"> 4.

Note 3: The adverbs “away”, “down”, “hence”, “in”, “of”, “on”,
“out”, and “up” are used in verbless command before the prepo-
sition “with”.

Away with you! = Go away! I

Down with traitors! = Put down traitors! 7328,
Hence with him! = Take him away! b f:

In with you! = Get or go in! Pk

Off with your hat! = Take off your hat! Rl

On with your coat! = Put on your coat! t_E{REIpIK)
Out with it! = Bring it out! or



= Tell the news! or

= Explain it. BBl BHKT WA
Up with you! = Get up! &k

THE PRINCIPAL VERB

28. The principal verb common to several auxiliary verbs
need not be repeated if it occurs (a) earlier or (b) la-
ter in the sentence.

(a) He did not go, nor will he. (= nor will he go) #h A%

A3,

I have done what I can. (= what T can do) RLEFREEM
b, BRELBHT

We don’t retreat, we never have, and never will. (= we
never have retreated, and never will retreat) B/IOATG
B RIS RN EA SR, RNHE LRTFR,

If he says he’ll come, he will. (= he will come) #nRfth
Bk, s —E k. .

If Tom resigns, Jobn may. (= John may resign) #Ri%H
PR, 0Bt T AE R, ;

Jack needn’t stay here, but George must. (= but George
must stay here) REALBETT, WERFHALAH
T*. |

(b) He could have and should have finished the work last

night. (= He could have finished and should have fin-
ished the work last night.) Wbl CAin Bd R i%5e %
XL, |

The question was not whether we should have but whe-
ther we could have done anything about it, (= The

2t



question was not whether we should have done but
whether we could have done anything about it.) a8

ARBNFREREZRATLF, TWERITERER A T
2%,

THE AUXILIARY VERB

29. An auxiliary verb common to several principal verbs
is frequently omitted (a) before the second and third
principal verbs and (b) in compound sentences.

(a) Robert had worked in coal mines, been a soldier and a
cowboy, Iearned a trade by himself. (= had bzen a
soldier and a cowboy, had learned a trade by himself)

Tlagke gy L¥Hshid, SdRkE, XBET —]
FZ,

He has gone and been replaced by another one. (= and
has been replaced by another one) b HEZHZHAR
¥T.

A man is relicved and gay when he has put his heart
into his work and done his best. (= and has done

his best) —A A—DFPETE LHR T RXGFHE, w3t
SRR mRE,

By this time next year I shall have crossed three oceans
and seen four or five continents. (= and shall have

seen four or five continents) F|BH4EXABHRRFLL
Tk RN, EAKRMT.

These measures will aggravate rather than relieve the si-
tuation. (= rather than will relieve the situation) ;X &

RESTBILRE RLEBHHE,



The doors are made of wood, and beautifully made, too.
(= and are beautifully made, too.) [T RHAkMA, WA
BH#BRER.

(b) John must clean the window and Peter mop the floor.
(= and Peter must mop the floor) ZyH HEE P, 1
BRI

Susan will be playing the guitar and Mary preparing the
supper. (= and Mary will be preparing the supper) 75
BREHED, DRRERERR,

One cannot learn to produce a sound from an explana-
tion only, or get a correct idea of a flavour from a
description: a sound must be heard, a colour seen, a
flavour tasted, an odour inhaled. (= a colour must be
seen, a flavour must be tasted, an odour must be in-
haled) ARG RARD2ERE, BARREEFRY G
KIEth& MRk SE LA, BlGLIHN, &
PR 22, KRB ABRA ,

30. In formal writing “should” is omitted in the subjunc-
tive present after such verbs as “demand”, “order”,
“propose?, “suggest”, etc. and the corresponding
nouns.

Common sense demands that he (should) examine both sides

of the question. < {F 3R fth 852 W] HOM S 1H o

We made the demand that he (should) leave the place at once.

RNEMLD EREIXHS,
He ordered that everything (should) be ready at five. {h{r4d
— AR B A R ph i & B2,

The commander issued the order that the company (should)

cross the river. 4 AT 4 ZEBA{A,
23



31.

32.

The committee has proposed that talks (should) be held on
September 20. THARBIILA Z+ BEAFFE,
His proposal was that the house (should) be repaired. {hfHi2

TR B UL,
I suggested that Comrade Wang (should) be put forward as

the candidate. #Hi % EREREEEA,
His suggestion is that the regulations (should) be revised. f
R IEMERETEIT,
“should” is omitted in the subjunctive present after
the verbs expressing “a will or wish? for the future.
He advised that the doctor (should) be sent for. fBEiNIRM
BEAE,
1 desire that he (should) call on me on Monday morning.

BEMBEN— L4 KHR,
They require that you (should) be there by nine. fhfi1ERR
JUREART A&,
All I request of you is that you (should) be punctual. $ H &
ERMER,
“Should” is omitted in the subjunctive present after
“It is advisable that ...”?, “It is essential that ...”

»

“Tt is necessary that ...”, It is requested that ...”

etc.

It is advisable that he (should) work hard. ¥ H TR
B,

It was essential that a change (should) be made in the plan.
B H RRBER,

It is fitting that the story (should) be told in the first person.
A - AFRHFRXEFLAER,

It is necessary that he (should) remain.. {68 FPREAVLEMN,



It is requested that this part of the ticket (should) be retain-
ed during the performance. R IEMHFHRBEEM,

‘Note 1: The auxiliary verb is Jeft out in certain set questions,
It be true? (= Can it be true?) ;& HiT?
"~ That do? (= Will that do?) 7/
You see? (= Do you see?) ¥REAEM:
Note 2: “Should” is often omitted by Americans after “lest”.
Start at once lest you (should) be late again. IOh LH{&W, %[
RIXE®RT,

Please remind me of it again tomorrow, lest I (should) forget.

B RFRER—T, 2B8RET,

THE AUXILIARY AND PRINCIPAL VERBS

33. When the auxiliary and principal verbs are common
to several subjects, they may be omitted after the sec-
ond and third subjects.

Grammar is based on speaking and writing, not speaking and
writing on grammar (= speaking and writing are not
based on grammar). — L. Tipping 2iEHELAHEMNE NN
B, AR RMBLAEL IR, —L. KF

Are you going or John (= or is John going)? R{RFEELE
M

She could not speak my language, nor I hers (= nor could
I speak hers). WARLWRHES, RBASHBRBHIES,

Without industry and frugality nothing will do and with them
everything (= and with them everything will do). &)
—HER, XX EEFITF D

Some of the patriots were armed with old flintlocks, others
with swords, -still others with pitchforks (= others were
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armed with swords, still others were armed with pitchforks).
ZEAGHEAE R, AN, AR KR,

34. The auxiliary and principal verbs are often omitted
in (a) compound sentences, (b) set questions, and (c)
certain set constructions.

(a) John has written a poem and Jones a short story (= and
Jones has written a short story). 8 EBHF T —81%, 5
MBHT—RARDR.

David was given a dictaphone, and Jane a sewing-ma-
chine (= and Jane was given a sewing-machine). £}7T
AE—&ORFEN, BT 2HR—REDD,

(b) What (= What would happen) if he should fall ill? 5 —

IR T B2
What (= What will happen) if it rains while we are a

long way from home? IR THMBAIEKXME, &

LI
What (= What can be done) if he doesn’t come? #mP
ﬂh**n’g-{f—\%?

(c) More of that anon. ,

= More will be related of that anon. XZFIHHE, LIG
k.

Of Dr Bethune more later on,

= Of Dr Bethune more will be said later on. %JH:k
BARTHER.

Of whom more presently.

= Of whom more will be said presently. %-Ff#&E T3
Bk, | )

But of that presently

= But of that something will be said presently. {RRR



S =Y WY w0 (DT

35.

TP S E A,

Note: In (c) “more” is a noun, not an adverb.

vy

THE VERB TO BE

The verb *to be? is often omitted in coordinate con-

structions.

Victory was life; defeat, certain death. (= defeat was certain
death) BEMIT WL, |

Brevity is the soul of wit, and tediousness the limbs and out-
ward flourishes. (= and tediousness is the limbs and out-
ward flourishes) R R AHHR R, TREHEMHEEK.

To know a word is one thing, to be able to use it another.
(= to be able to use it is another) \IH—PMER—EFE,H
AEFRA T RSB R, '

There are two requisites in translation: one is accuracy and
the other expressiveness, (= and the other is expressiveness)
HIFARESR: — AT, — A,

It turned out that I was the guest and he the host, (= and
he was the host) ZRBJUTEAN MBETEA,

The streets are clean, the houses beautiful, the clothes hy-
pienic. (= the houses are beautiful, the clothes are hygien-
ic) #iEK, BRER, KRR DA,

His speéchﬁ is literature, his gesture art, his action drama, his
affections music. (= his gesture is art, his action is dra-
ma, his affections are music) fbfhPink R C% . BB ERZ
R, R R B , M B AT B B

Some books are to be tasted, others to be swallowed, and
some few to be chewed and digested; that is, some books
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are to be read only in parts; others to be read but not
curiously; and some few to be read wholly, and with dili-
gence and attention, — F. Bacon. (= others are to be
swallowed, and some few are to be chewed and digested;
that is, some books are to be read only in parts; others
are to be read but not curiously; and some few are to be
read wholly, and with diligence and attention) #583%] ik
Z, R EREAUER, RPN SIS HEL X, FE
RABE— RS T FEBWLA&ER, BALE T )
W BA R, fa LR B 2 W, B, — i
36. The verb “to be” may be omitted after the relative
pronoun “as”, subject, standing for the principal
clause.

As stated in the introduction (= As is stated in the introduc-
tion), our object is to meet the present need. JFipS=rh
B, RN AWAERLHHEE,

The author was brought up in a small village, as recounted
in some of his stories (= as is recounted in some of his
stories). X fLfEH BIE—A/PERKE, X—ABEL DH—
s pitifid,

As announced in today’s papers (= As is announced in to-
day’s papers), all the schools will open on September 1. 4~
K LEAA, A EBRETILA—ARFE,

We must assume that the accident occurred as alleged (= as
is alleged). WAMLABEXEHEMFEBBERET

37. The verb “to be” is sometimes omitted in the “as ...
. $0% construction.

As in material, so also in intellectual production.
= As i8 in material, so also is in jintellectual production,



38.

39.

My IR A R, TP P th R R

As the tree, so the fruit.

= As is the tree, so is the fruit. FHiw, KAHHKRE,
As in nature, se in human society.

= AS i$ in nature, so is in human society.

B AR, A SR x

- As with land, so with its products.

= As is with land, so is with its products.

AR M, A XA .
The verb “to be” is omitted in the “such ... as?

clause.

- Such a man as he ought to know better.

= Such a man as he is ought to know better.
KUBTHA R EE RS,
Such a canal as the Red Flag Canal is a wonder.
= Such a canal as the Red Flag Canal is is a wonder.
RABIEAR AR EA T
Such a problem as this should be discussed first.
= Such a problem as this is should be discussed first.
FIX AR R B3 R,
The verb “to be? is sometimes omitted in the “the ...
the ...” construction.

The smaller the mind, the greater the conceit.
= The smaller the mind is, the greater the conceit is.
DR/, 4 B K, I
The miore concrete the terms, the brighter the picture.
== The more concrete the terms are, the brighter the pic-

ture 1is. S

ARk, T R AR,



The fewer the words, the more effective the idea.
= The fewer the words are, the more effective the idea is.
WL BElA,
The more earth-worms, the betier the soil.
= The more earth-worms there are, the better the soil is.
B 4R 2 , L HEAT
The longer the distance between two objects, the smaller the
attractive force between them. = The longer the distance
between two objects is, the smaller the attractive force will
be between them. WA-#p{ ZAIMIERRRIT, FE ZRHKS]
AL A
The more, the merrier.
= The more there are, the merrier it will be. or
= The more people there are, the merrier it is. or
= The more there are of us, the merrier we are. A #£ il

L
A0

40. No verb “to be” is expressed in the idiomatic con-
struction: -“the predicative before the subject” when the
predicative comes first to the mind of the speaker.
Heroic people those.

= Heroic people are those.
= Those are heroic people.
BERREHHAR,
A serious matter this for you and me. — Bernard Shaw
= A serious matter is this for you and me,
= This is a serious matter. for you and me.
Bk, xR EHER, —H A
Pretty encouragement this for a pioneer!
= Pretty encouragement is this for a pioneer!



e

= This is pretty encouragement for a pioneér!
w0k ik R R Bk BiD
Difficult, Your Excellency, to speak at length.
= Difficult is, Your Excellency, to speak at length.
= To speak at length is difficult, Your Exceliency.
AT SRR B,
Amazing the things that they will gather together and keep.
= Amazing are the things that they will gather together
and keep.
R MZRBIORE & 4 AR TR M A5,
Happy the man to whom it is granted to make even one such
discovery. — F. Engels
= Happy is (or would be) the man to whom it is granted
to make even one such discovery. _
HEREEENR - XHERNRE, BELRERN T, ~—
B
41. A subject and a predicative are placed together with-
out the verb “to be” in (a) the general question, (b)
the exclamatory question, and (c) the questionable ex-
clamation,
(a) Anything the matter? == Is anything the matter? 3 #%D
That John? = Is that John? BF £y
You busy? = Are you busy? #RikzZsiGy
(b) You old? = Are you old? {RE£T+
He arrogant? = Is he arrogant? {b3s g A
His father dead? = Is his father dead? #hAZHE3E T
(©) He a gentleman! |

= Is he a gentleman? B EHB L—-4EARTI
I to be so foolish!
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= Am [ a person to be so foolish? RELIXLE!
He to deceive me!
= Could he be a person to deceive me? {ih/E 2.2 Hkia Pt
42. The subjunctive “be” is often omitted in wishes.
Death to the “gang of four”! = Death be to the “gang of
four™ “fH A3R"{%3E
Eternal glory to our esteemed and beloved Premier Zhou En-
lai! '
= FEternal glory be to our esteemed and beloved Premier
Zhou En-lai!

WIEE o R Bk B EAT
Good Iuck to you! = Good luck be to you! R¥RMIF

Peace to his ashes! = Peace be to his ashes! Rih&iHs Ty
S8 R SR

Salute to the heroic Chinese People’s Liberation Army!
= Salute be to the heroic Chinese People’s Liberation Ar-
my!

If) 3% £ i b BN R B FE BEn
Success to you! == Success be to you! $F{REEIN
Note 1: The verb “to be” is often omitted in certain set questions.
What (is) the matter? (4 T)H &%
What (is) the time? {4 BHET 2
Why (is) all this? x—IE 84 4
Why (are) these tears? XEBREREM 4 Ar
Note 2: The verb “to be” is often omitted in newspaper headings
for brevity. _
Legations Elevated To Embassies
= Legations Will Bé Eicvéted To Embassies AN H AKX

{1y
Ancient Coffin Unearthed

— An Ancient Coffin Was Unearthed AL
32



Professor of Japanese In London University Dead
= Professor of Japanese In London University Is Dead {53t
AFEHEEZHE
Acrobatic Troupe Here Tomorrow
= An Acrobatic Troupe Will Be Here Tomorrow Hj H 3§ & %%
Ak - |

Note 3: The verb “to be” is omitted in the foliowing:
Admission free

= Admission is free. %} AD
House full.
= Housg is full &%
Inspection cordially invited.
= Inspection is cordially invited, U2
No credit given
= No credit is given. EAKRRK
Positions wanted |
= Positions are wanted. {iE}
43. The “there -+ be” construction is often omitted in

the following:

(There is) Another and yet another. —/4~X—4-,

(Are there) Any more fares to be paid? ;EHEREf e

(Is there) Any news in the papers? jﬁ_[;rﬁﬁ‘é,ﬁﬂ'ﬂ?

(There is) Quite a lot. # 4%, |

(Is there) Anything else I can do for you? LHH L EREBMR
LT |

(Is there) Anything you want? {REH A KA

(There is) A sea of faces outside. g A LA,

(There are) More and yet more. A HFFIF L L,

(There is) No one but knows that. Bt ARAEIBHT,
(There is) No sweet without sweat. A5 MFETE,

(There is) Not much that matters. EHFE AR R,
(There is) Plenty of space, inside. B i @fr £ 8 1H,
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There is no soul without a bedy, (there is) no matter without
form. LERARIEB M, LHEAREANS .

There is no light unless there is darkness, (there is) no joy
unless there is sorrow, (there is) no life unless there is

death. {&HBERIEH LY, ERHHRMEE RS, &H LR T
HHE.
Note: Both (a) “no-+gerund” and (b) “no+noun” bave the force
of a negative command.
(a) No smoking here!
= There must be no smoking here! or .
= Smoking is not allowed here! or
= No smoking s aHowed here! pbib 2% |- B,

(b) No compromise.
= Let there be no compromise. A4,

THE INFINITIVE TO BE

44. The infinitive “to be” may be omitted after the copu-
lative verbs: “appear?, “prove”, “seem”, and “turn

out”,

Everybody appears (to be) well prepared. F R REIAAL
T N

To me his new book does not appear (to be) so good as his
carlier one on this subject. FERE K, ithX TFixA 8 B fEE
Aantb RS IRE 4T

Our petroleum supply proved (to be) exceedingly sufficient.
RAVOE B RIERA R,

The method proved (to be) highly effective. 3% & d:iF B &R
A

There seems (to be) no point in refusing. F e 78 HiE 4,

-
A r——



45,

Things far off seem (to be} small. JERCRIRESE L F/h,

It turned out (to be) a fine day. FXKME—-ITR X,

The rumour has turned out (to be) false. IB—iREFEZES,

After the verbs “appoint”?, “believe”, “consider”,

¢declare®, “fancy”, “find”, “imagine®, “judge”, “like”,

“order?, “prefer®, “proclaim”, “prove”, “report”, “sup-

pose?, “think?, “want” and “wish”, the infinitive “to

be” in the objective complement is often omitted.

They appointed White (to be) secretary. fuf1EIRF4E AR,

Do you believe such inquiries (to be) useful? FRIBAFXHMWIA
EHAW,

1 consider what he said (to be) of little importance. $ki\Hih
HisREELRREMN,

He declared himself (to be) satisfied. {ZERHEE.

1 used to fancy myself (to be) a good judge for music. FIN
MY EEETRHE K.

I find it (to be) easy, and you hard. (= and you find it to
be hard) REBBAA S, TRREBER,

Imagine yourself (to be) on a deserted island. MR E CAE
— A8 LRE R,

I judge him (to be) an experienced physician. M EbREN2
REEHEN,

He likes his desk (to be) tidy. {bEEH LRI,
He ordered the work (to be) started at once. iy 4& 5 E31T.

I prefer coffee (to be) hot. % EH 3k Hhuw,
They proclaimed him (to be) a revolutionary. {b{i1E Al 43

Ko
He proved himself {to be) an outstanding fighter. fhz&31H R

AREAR L,
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46.

36

Everyone reported him (to be) the best man for the job. A
AERRRL R BOEA MXA TEMA.

Most people supposed him (to be) right. KZHAINAfh 2
*HY,

People think him (to be) a good cadre. AL INBEAEF

F#8,
We don’t want anything (to be) said about him. RN Rk

ZEF AR
We wish the work (to be) finished this week. B IAEEEN
BB ST LK TR L 1E,

THE INFINITIVE TO DO

The omission of the infinitive “to do”? is frequent when
it may be inferred from the context.

He came early, as he had been asked (= as he had been
asked to do). bR ERGEKT .

Children learn to speak by watching the lips and catching the
words of those who know how already (= who know how
to speak already). JLEFIEREMBSEIHEAM AR IHGIZMLAMN
RiENEETMESRIEN,

She wants to go to dance, but her father won’t let her (=
but her father won’t let her go). f#hTELHE BB HEAT
Win.

You may come if you wish (==if you wish to come). 2R
BERAE IFRE,

Did they play?

Yes, I made them (=1 made them play).
fuiEat 1 Mhe
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Wk T, A&,
Will you go with us today?

I’ll do my best (=I'll do my best to go).
ARRBBAT— S 5712
BREBHFIE,

He was ordered to India (=He was ordered to go to India).
B aLHE,

After the verbs “let? (= allow) and “want” (= wish)

in certain set expressions, the infinitive, usually a verb

of motion, is entirely omitted.

Ler me by. = Let me pass by. ikt %,

Please let me in. = Please let me come in. iFHikFHit3:,

Let him up. = Let him get up. LB,

Let me off at the next stop. = Let me get off at the next
stop. kM T—HT%E,

I want in. = I want to get in. FHZRE¥H &,

I want out. = 1 want to go out. ]EH &%,

Note: After (a) “too ... for ...”, (b) “t00”, and (c) “enough” the

infinitive may be omitted if the context allows.

48.

(a) There is no job foo menial for the doctor (to do). — N. Bethune

BH LR BRIERRKITFEHEL, —RARE

{b) The grass is foo short (to cut). Z k5, 7 aE#H,
(¢) The grass isn’t long enough (to cut). TR, Ak,

In colloquial English “to” is used without the infini-
tive. This is chiefly done after the verbs “care?, “expect”,
“forget?, ¢“like”?, “mean®, “oblige”, %try?, “use?,
“want?, “wish?, and the auxiliary verbs “have?, “need”,
“ought”, “be able” and the “be going” form.

You can do translation work very well, if you care to. (to
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= to do) ZnERHKMEITE, ZTLAMB R,

He often does things you wouldn’t expect him fo. (to = to
do) EBHEERRAIANE,

I intended to go, but I forgot to. (to = to go) W|AITEXK
B, EERT,

“Would you like to come and look at our workshop?”

“Yes, I should like to.” (to = to come and look at your

workshop) “URAE%RB RN E D"

& ”
WwLno

I have said all I mean to. (to = to say) FHITHIBAIEE IR T e
“Why don’t you pay?”

“] am not obliged to”. (to = to pay)
“UrA 2T e
“TIERA”
“Would you open this tin for me?”
“1 tried to, but I couldn’t.,” (to = to open it)
“UREA TR IXMGEL D
“BIRL,BRFARFF,"
“Po you play chess?”
“Yes, I used to, but I don’t now.” (to = to play it)
“URT Bt ”
“F,RAEZHET . BARAELRTT
“Did you see the film “Oliver Twist” last week?
“No, I wanted to, but there wasn’t time.” (to = to sce it)
“ ERBVRE T B <F ML 7
“WeA BB, EEAER,
He wanted to do it, but I zold him not 0. (to = to do it)
fb A ARG, AR BT,
You may go if you wish to. (to = to go) IRUEEZ, IR
B
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1 shall not go unless 1 have to. (to = to go) IRRIERFB XA
Z P
He often works harder than he needs to. (to = to work) {f

THEEREERLERRER N,

You did not work hard as you ought ro. (to = to have done)
PRi&A SR PR AE: R Eie TIE,

I wish I could find time to learn both typing and cycling.
But I am afraid I shall not be able to before finishing my
writing. (to = to learn typing and cycling) REAEHEERE 1
BRI RATE 2B AT ERT T, ABNEXREEZ &
Y g0 :

I shall go to the celebration tomorrow, or at. least I am plan-

ning to. (to = to go to it) WRER LB MEUKX, BLRE
XEITE M,

THE INFINITIVE SIGN “TO?

After the perceptive verbs “feel?, “hear”, “behold”,
“notice?, “observe®, “perceive?, “see?, and “watch”
and after the phrasal verbs “listen to” and “look at”,
the infinitive sign “to” in the objective complement
is omitted.

1 felt something craw! up my arm. BREBHEAHFEEE LR,

I heard her speak English. SRR EEIE,
1 noticed a boy come out of the house. RELEBREER—4

BEBMNETHHN%,
I have never observed him do otherwise. FzMFWMEMRLA X

HAR .
I did not perceive any one come. Fi'RIEH ALK,
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I often see him take physical exercises. RAiTE RBEULEKRT
2T

Let’s watch the children play tennis. ibBATH & F 11T RIBRAE,

Do you like listening to him play the violin? R EXNTHHL/D
HFGe

Look at that boy jump. F IR BEHIKE,

After the factitive verbs “bid?, “have” (= cause),

“let”, “make” and after such verbs as €find”, “help?,

“know?, “please”, and also after “I won’t have”, the

infinitive sign “to” in the objective complement is

omitted.

Bid him come here as soon as possible. #lJ{h R 3x Bk,

What would you have me do? $rERMI A

Let us go and see him this evening. mH{ 148k XH BE,

Can you make this old engine start? {REEAGER XA IHT | 5?

I found my attention wander. BERBPHEBAINE T (R

BTFHET.)
Will you come and help me develop some photos? {RkHHH

Bk JLIKH 5 e

When one house is on fire all the neighbours have to help
put it out. —EH K, A BARAG B KT R,

1 have never known him tell a lie. 3% R H158 fh #3 5io

If you will please look into the matter at once, we shall be
very much obliged. MRMEZD LAEXAS, BN+
R,

I won’t have you say such things. T AFREXENIE,

Note 1: After “bid” and “help” the infinitive sign “to” can be omit-

ted or expressed.

Note 2: No “to” is expressed in the passive voice of “let go”, “let

fall” and “let slip”s
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A few hints were let fall by the girl. % EERBXLABRERPR
WMET.

The war criminals were let go. BRILLBEKRT .,

The opportunity was let slip. PL.E8BT T,

51. After “better than”?, “cannot choose but?, “do any-
thing but (except)?, “do less than”, “do nothing but
(except)”?, “do nothing else than”, “do otherwise than?,
“had best”, “had better”?, “had rather ... than”, “had

sooner ... than”?, “need hardly (scarcely)”, “need only

(but)?, “rather than”, “would (had) as lief ... as”,
“would (had) as soon ... as”, “would rather (sooner)
... than”?, the infinitive is idiomatically used without
“to”.

If you desire to write well, you cannot do better than practise
it often. MARBEARBH, AFLREIBR,

I cunnot choose but undertake the operation. 'ﬁ&/ﬁd}ﬁg Riz
HFR. |

I cannot do anything but agree to his terms. FABARHEEM
Mo

He would hardly do less than laugh. [WARRERERNR,

Last night I did nothing but review my lessons, WX I Ri&

TEIREN, BEMELHER.
I have done nothing but send for the doctor. F{ REM AHE

HET,
I could do nothing else than wait. T REEHMT,
It was impossible for me to do otherwise than wait and see.

FRESEE.
I had best leave you alone. HEBEFAER.
You had better do as the doctor says and stay in bed. i
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33.

42

B4 BREE A B BN EE IR LAV,
I had rather die than disgrace myself. BTHAR,

1 had sooner starve than surrender. {TRIBELABRE,
I need hardly tell you how serious the matter is. BAAE &
FREEREZLATH,

You need only look round you to see how hard most people

work. fRFURMMNAERRANA RS BABHFHBTE.

He resigned rather than take part in such a dishonest tran-

saction. fFHEHFLABS SXHKIENL S,
Liu Hu-lan would rather (or, would sooner) die than yield. X

HETREAR.
The infinitive sign “to” can be omitted after “come”,
“90”, and “run”®.
Come have supper with us. = Come to have supper with us.

Wik MR R,

He asked me to come see him. = He asked me to come to

see him. fBERE WM,
Go get a doctor. = Go to get a doctor. HMEH:NE,

I’ll go see my brother. = I'll go to see my brother. HREH
U A: PO

Run get the book for me, = Run to get the book for me.
HEREREHHREK,

An infinitive without “to” is used after “be” when
the subject is (a) all one can do, (b) the first (or
least) thing (to do), (¢) the one thing (to do), (d)
the only thing (or way) to do, and (¢) what one does
to do.

(@) All we can do is (to) wait. IR F .

All you need do is (to) press a switch, and the motor
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starts. RRFBER—~THX, LR FH T,
(b) The first thing they did in Beijing was (to) go Tian An

Men Square. fB{I7ELAL—HFRAXZREIT Fo

If you are wrong, the least thing you can do is (to)
apologize. IR T , BRBIZER,
(¢) The one thing I hate to do is-(to) go to bed when I’'m not

even tited. WETRIGBAETRAERBMNERERER,
(d) The only way you can be strong is (to) stand together.

EERANME—-HEREASEE,
(¢) What I am going to do to him is (to) teach him a les-

son. FEM I LR Mb—4 A,

What the plan does is (to) ensure a fair pension for all,

EHRBERYHRBRRIEREBET 4B EKE,

Note: When the infinitive is initial, the sign “t0” can be omitted.
(To) Turn off the tap was all I did. EMHREAX B LT,

When two (or moré) infinitives are in the same con-
struction, it is common usage to omit the second (third,
etc.) “to”.

It is quite necessary for us to read more and have more

practice. Tf1BIER—8, ML IIRIEFRLEN,

His intention is to enter the university and srudy science. iy
MEERERXEEZRE,
I am going to see my friend and help him with his lessons,

BT HEBRONE, R BEIR,

A careful writer always spares no pains to rewrite, correct,

finish and polish his work, BOMERARLARF EHES,
BE. B, e A D RES,

In most cases, an infinitive without“to”is used after

“better” and “than”, especially in proverbs.



Better wear out than rust out. = It is batter to wear out
than to rust out. HHBH, SmAK. (X 5SHHERE, A
fL%.)

Better die as a free man than live as a slave. = It is better
to die as a free man than to live as a slave. HHAHiN
R.AmMFEAEBA,

Better say nothing than nothing to the purpose. = It is bet-
' ter to say nothing than ito say nothing to the purpose. &5
HEAB AT E. A TFRA 28AB.
It is better to go on foot than wait for the next bus (=than
to wait for the next bus). 5HETH#E, TAMSH .
It is sometimes quicker to walk than take a bus (= than to
take a bus). A HiFHLBREERE,
Note: No “to” is expressed in “go hang”, “hear say”, “hear tell”,

*hear speak”, “hear talk”,. “make believe” and “make do”.

Oh, let it go hang! W, A E % B,
You have no doubt keard tell of the Long March, KR—EQ Wy

ARBdKERE.
Children like to muake believe they are adults. JLEIERMEENL

KA
The farm tools factory has to make do with its simple equip-

ment. XREHABRAFTHRS REREFR,

THE PARTICIPLE

56. The participle “being” or “having been” is sometimes
dropped in (a) participial phrases and (b) absolute
constructions.

(@) Used, as they are (= Being used, as they are used to),
to all sorts of danger, they are not to be daunted by



(b)

anything. SZBR EAbFSI80 T & 8h RS, BT A S BB AR RETT
i AR ‘

United (= Being united) they would be strong, but dis-
united (= being disunited) they would always be weak.
EHI 4% T35 , 5y BYTSS,

Tired out after her long walk (= Being tired out after
her long walk), she went to bed early. K@ FHF2Z2HE,
WERT MERERELT,

Brave and resourceful (= Being brave and resourceful),
he once captured two enemy machine-guns. fb Bkl
B, B FB BN BRI,

This book, written in simpie English (=Being written in
simple English), is suitable for beginners, X445 &
EREGRN, RELSWFEEZH,

The war over (= The war being over), all the Chinese
Volunteers came back to China. BRHABEBER,FEAN

EEEFEAMEERT.

He began to skate, his work done (= his work being
done). TAR5EE)G , B RAR K.

Their minds emancipated (= Their minds being or having
been emancipated), they could work wonders. #b{185
BHREZE &G HITEER,

This disposed of (= This having been disposed of), I
turned to do something else. X{#-Fs2il g, WL APFF
WMREBTIE,

THE GERUND

57. The gerund is idiomatically omitted in the following:
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Scientists take nothing for granted, (=for. being granted) and
they ask questions even at the risk of irritating others. #}

ZRABDYRWE FENEHE, RNEEFEEERENAD L
B 42 th & Fh & BRI,

I took your consent for granted (= for being granted). &)
AR—E &R,

He gave himself up for lost (= for being lost). {bB 2 #H—
ERHBLT, | -

Your work is far from satisfactory (= from being satisfac-
tory). fREGTAE— ML A4 AR,

Of course, boys cannot work together in a common cause
without some doing too much and others too little (= and

others doing too little). %44R, ZE L RIA T, &7 15K R
BREENHBRBRIDBEEELR,

He put it into his pocket instead of into the drawer (= in-
stead of putting it into the drawer). b} HF R EHEHMRE
MR BHERREL T,

There is always danger of you being misunderstood as well
as me (= as well as me being misunderstood). {RFF{—
¥, A2BHAREMAER,

He doesn’t like the idea of method being everything and in-
dividuality nothing (= and individuality being nothing). fi
AERBHNAFEB T -URASAZELAEHGE

What was once regarded as impossible (= as being impossi-
ble) has now become a reality. FEINADRAFEAIE, BED
BAFK,



CHAPTER FOUR
OMISSION OF ADIJECTIVES

58. An adjective used as a predicative may be left out
after the verb “to be” (a) in answer to questions and

(b) in statements if the meaning is clear.
(a) “Are you free?”
“Yes, I am (free),”
“DrE Ny ¥
“;ﬁ‘o ”
“Is he right?”
“I don’t think he is (rlght) »
“UUrRrEr 7
“BEEA, 7
“] suppose you are glad.”
“I should think I was (glad).”
“BEMRBRE L
“BREBMEZL
(b) “Be quiet,” she said. And they were (quiet). “LHB—T,”
Wk, TRAAMNZEH T TR,
A Dictionary of English Usage will be very useful to you,
as it has been (very useful) to me. <FiZERH #: 178> %t
BEMER, EaE—ERRBVEA—#,
This is as true of nations as it is (true) of individuals.
RR X, A BRXH,
Tom is never cross, peevish, or unwilling to converse, as

John sometimes is (cross, peevish, or unwilling to con-

47



48

verse). HIARRE LGB RAHER, BREILER
Ak
Robert seemed angry, and George certainly was (angry).

B EERT MAENEERESR T,



CHAPTER FIVE
OMISSION OF ADVERBS
RELATIVE ADVERBS

59. After an expression of “time”, “place” and “reason?,

the relative adverbs “that (= when)”?, “where” and

“why” are usually suppressed.

Do you remember what happened the day (that) he came?
YriD 108 ok ROAR R R 4 HTE 45

I sent you the news the instant (that) I heard it. FH{—IFF)FB
MEBEBMIRT .

PI’ll give him your message the minute (that) he arrives. il
—3, B RES b,

The moment (that) he comes, let me know. fig—3¥ , 8% %iF 5,

By the time (that) you get there, it will be dark. ZE{R3EIR
B, RRaB Tk,

This is the place (where) we met last year. ;X2 Bi(13:F 4
SMHE,

I have lost the place (where) the meeting was held. P =il
EBHPREVAHET .

That is the reason (why) I did it. xR {REGXEHHEEY,
The reason (why) he was absent was that he was ill. fihfk /%

I HEBRART

AS, HERE, HOW, THERE

60. Such adverbs as “as®, “here®, “how”, “there”, are
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omitted when the meaning is clear from the context.

(As) Early as we were, Mary was earlier. ${HfT1HARE,ISHWEHS
R,

(As) Quick as thought, he snatched it from the flames. iR
HIpBEMARFET HXE,

He is (as) strong as an ox. f K4,
“Is he here?”

“Yes, he is (here).”
“UhrEX By ?
“EXH, "

He even lied to his wife. (How) Strange! fih 3 23 bRy E T
Tit. Hatth |

(There) Must be somebody waiting for you, —&H AE%EW.

(There) Won't be any food left for supper. RL&EFHALARY
LRI R MR & B,

He was in Shanghai when 1 was (there). F¢7E L fib th 78
B,

THEREFORE, THEN, YET

The adverbs “therefore”, “then” and “yet” are not
used in the second clause denoting result of, sequence
to, and surprise in view of, the first clause.

He heard an explosion and he (therefore) phoned the police.

BB, TER B ARHIITT HRIE,
She washed the dishes and (then) she dried them. #RBERR

B ERXEeilRT.
He tried hard and (vet) he failed. 4B RTRE, AWM A« T o

or &% e =7 R



EVEN

62. When the adjective in the superlative degree denotes
concession, the adverb “even” is implied though not
expressed.

(Even) The wisest man cannot know everything, BB IRHAS

AU,
(Even) The best workman will blunder sometimes. BR{E& R

WLERR B HER.

(Even) The strongest man cannot alter the law of nature. B

EBRA AL R &AL,
(Even) The best horse needs breaking, and (even) the aptest

child needs teaching. BR{dE: 47 A B ISk, B RIS
BT EEHT.

What is (even) the best theory to him who cannot or wiil

not put it into practice? BRfEB:2H ML, N TABR LR
BABLZLEMAXEN 2L R:
Note: The adverb of manner common to several verbs need not be
repeated after the first verb.
Mary spoke (rudely), and John answered, rudely. LAl &,
HaEHbhEe, 7
Bill drinks (sparingly), and Peter smokes, sparingly. (L’ RARS
BN, AT R SR, -
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CHAPTER SIX

OMISSION OF PREPOSITIONS AND
' PREPOSITIONAL PHRASES

IN

The preposition %in” is omitted before “this way”,

“that way”, “one’s own way?, etc.

Please drop in at my place whenever you come (in) this way.
Fix BRI, iR R 44,

He went (in) that way. BB ET,

You will never manage it (in) that way. {RBEREELA
gl

Do it (in) your own way if you don’t like my way. InBR¥R
AERBR WIS, BB B T HIRE,

Such matters never come (in) my way. ﬁgsgame&:gg
jipe s

The work must be finished (in) one way or another. X9 T{E

It always pays to learn self-reliance (in) the hard way. MR
EHERALELBRERM,

There is a growing tendency to drop the preposition

“in” before a gerund:

It’s no good (in) doing that. {IRF B E T,

There is no hurry (in) giving him an answer. LA B AaE5% 5,

I lost no time (in) carrying out the plan. FILRIBIPITIX
s,



6.

He wasn’t long (in) making up his mind, RO TFEHMRE,

He is late (in) coming. {33 REE,

He is busy (in) writing a report. i F Bk,

She busied herself (in) tidying up her desk. it Tttt
5, -

I have spent an hour (in) fracing this quotation. 4 T#iX%)
B, BT —/Hh,

The prepositions “by?, “from”, “of”, and “with® are

often omitted before the -ing form of a verb, especi-

ally in American usage.

He started earning his pennies (by) selling newspapers. {hFF
HRERB AR,

Most people just ruin scissors (by) frying to sharpen ‘em, -k

AN ARER T BILERABELT.

Can’t you stop the child (from) gerting into mischief? fREB
PRI T A AERI

How can we prevent them (from) landing ? ﬁﬂ‘]ﬁéﬁgpﬂ 1
IR BEYE:

What's the use (of) talking? ﬁ‘lﬁéﬁ’ﬁ‘é )i L

What'’s the good (of) bragging ? BEwk B {4

I am through (with) asking questions. & EE R AR RE[H]
5T, -

When he was through (with) ralking he got up and went to

~ his own desk. faif% TIRBMWES R, BlACHBRER,

«OF” IN THE OF-PHRASE

66. The preposition “of” is, in most cases, omitted before

“age? “colour”, “help”, “height”, “length”, “no use”,
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“shape?, “size”, “thickness?, “width”, etic.

When I was (of) your age, I was in the country. FRIRX
R4 YR B AR AR,

The autumn leaves are (of) a glorious red. FM-$#4bEL,

The door was (of) a dark brown. X[ IRERAE,

I am afraid the book will not be (of) much help to you. &
XA BHBAXE LKW,

The two chimneys are (of) the same height. XFHAHEE IS
H#Eo

Who ever heard of canals (of) that lemgth? ¥ ¥%wWriiA IR
30k 31

It is (of) no use learning without practice. Jt5: ALk
y il 8 :

My desk is (of) the same shape as yours. A EFREIRN
BA4aE,

The sky is not just (of) the size of the mouth of the well.
P | Rt 0 7 8 ‘

He has an album (of) the same thickness as mine. {pRyal
ﬁiﬁlﬁﬂ’:‘l*’#ﬁo

The two boys are exactly (of) the same weight. ;XA BER
B E BT MR,

The plank is not (of) the right width. XABBIEEAREE,

The preposition “of” is, in most cases, omitted before

a clause or infinitive phrase introduced by “whose?,

“what”, “when®, “how” and “whether”,

I have no idea (of) whose residence this is, 7 &EXZIEH

2, |
1 haven’t the slightest idea (of) whar he meant. FH—5JL#P

FrEfboERE,



Have you any idea (of) when he will come? #r &b+ bt
Beoke

You can have no idea (of) how anxious we have been. {RA8

HIERMNE L8R

You must have some notion (of) what has happened to us.

H—EHaRNU T4,

The question (of) whether to go to the Summer Palace or to
the Temple of Heaven is still being discussed. RFERF1E

ERBIRZHREDERIRD,
I am not aware (of) how long he has lived here. FRANBEEfik

EEBETEAT.

She is always careful (of) where to use a comma and where

to use a semicolon. HBEMES, WHEALS, BLLRHA
9Y: 58

We are tempted to be careless (of) how we spend our time,
because we imagine we have so much of it. XM,

BRNBEBAZL, HAHRMNAERZHEZ,
Note 1: The preposition “of” is omitted after “on board” and
“on this side”. ' |
We went on board (of) the Dongfeng.
BB LEARSRM,
Is the factory on this side (of) the river?
L REMGZ—4Tr
Note 2: “Of” is omitted in the following construcuons in Bntlsh
usage:
- All (of) the books BiHERI$H
All (of) these books Frf X4
All (of) those books Fr# L
All (of) his books {bpFEH B
Note 3: “Of” is occasionally omitted in the following construc-
tions in American usage:
A pair (of) trousers — &%+
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69.
56°

One pack(age) (of) cigarettes — 3 F
Two cartons (of) cigarettes #i & HF1R
One bottle (of) beer —HBH

A couple (of) years :‘.:—:—‘.ﬂi'

ABOUT, AS TO

The preposition “about” or “as to” is, in most
cases, omitted before a clause or an infinitive phrase
introduced by “who”, “what”?, “which®, “when”,
“where”, “how” and “whether”.

I am in doubt (about, or as to) whether I should go or not.

RETELERE S,

Jones and I had a bet (as to) who could stick out the longer.
BB, BRRBHBEAL,

He hesitated (about) what to do next. ¥t F F—F T LR
o

I am not informed (as to) whether he went, why he went,
when he went, or where he came from. BB REE

T hit ok AT A, il b R BB R Y.

’'m not certain (about, or as to) where this ought to be put.
RABERBDINEERBAET LT

He is doubtful (about) whether he can afford it. #AREEET
AN EiEEES SR

He looked from one to the other of us, as if uncertain (as

to) which he was to address. {hiEBR{1——THITEE ., &F
S4B RIRRER B

AT, DURING, FOR, FROM, IN, ON

A prepositional phrase denoting “time” generally has



the preposition understood before the noun.
You may come to see me (at) any time between 4 and 5.

FE SRR 2 6, VR B T DAk R,
I am expecting his telegram (at) every minute. BRI HERES

ARy Bk,

He has been away from school (duriﬁg) the last five weeks.
B AANEME —ESESR,

He spoke (for) thirty minutes. mz,ﬂiT__.-I-ﬁ}%{JBfJﬁ
He had been working at it (for) day and night {&EI&%‘BE{&

M=, .
You must have stayed here (for) a long nme ﬁ::éﬁizi——-z

*TRAT,
I’ll be there (from) Monday through Thursday &% B R

R ENE, ‘

" The office hours are (from) 8 a. m. to 5 p. m. j}ﬁﬂﬂﬁj%_}:
ENRETFRR,

- Nine days (from) now will be May Day. MNHERBBEAEILER

FERE—TT,
I shall start (in) this week and return (m) next week. IRHLE

B, T EHEE, ‘
The book was first published (in) September 1958. XA F

—RRBENELAF—KREER.
I met him again (on) the following day. %__aéﬁjlﬁ 1A

T ik, -
I'll see you (on) Sunday. ERi BREEFMR,

AT, BY, FOR, IN, ON, TO, WITH

70. A prepositional phrase denoting (a) direction, (b)
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distance, (¢) manner, (d) measure, (e) weight and

(f) value, generally has the preposition understood
before the noun.

(@)

®

©

A mean fellow always knows (on) which side his bread
is buttered. —A~RAPHR KSR MERQTRHFIERLE,

Try to keep your letters (on) this side of 500 words. E
FEAEGLIR TR,

Turn your eyes (to) this way. BiX3E &,

His house is opposite (to) the stadium. LE)REATS
¥t THo

“Where are you going (to)?”

“(To) The park.”

“UREIBE LY

“BaEE,”

I make nothing of walking (for) twenty miles a day. ®&
—RPHF O REERET,

On a clear day we can see (for) miles and miles from
this hill-top. ZEREEAM AFH, |OMXADUTE_LES
B ALERIE,

May I bring my chair next (to) yours? TWr[LIEREHD
FRARHF LG

The train is going (at) 50 miles an hour. KEFLLE/H
BRTREHEETR,

She is prettier in profile than (at) full face. HuB|ELLE
3-8

They cook (in) the French style. b4l 1502 ARG % E
Bk,

They walked (in) single file, f&fﬂﬁlﬁ;&ﬁiﬁ%o
She dances (in) the same way as I do. MMBPKE —H



—, .
We went at it (with) hammer and tongs. 1BV S
Bk,
(d) You are (by) a head taller than he. YRlbib@—k.
The water rose (for) three feet. &k E¥k T=%R,
Your field is (by) three acres larger than ours. #3{{IHYih
bR A= H |
(e) His brother weighs (at) 120 pounds. fhRPEH—E -1

BEH,
(f) This book is worth (for) three dollars. XAFHrE=7C, |

WITH

71. The preposition “with” is omitted before (a) “noun+-
in+noun®, (b) “noun+participle®, and (¢) “noun+-
and all” to denote manner.

(@) He stood there, (with his) hat in (his) hand and (a) pipe

in (his) mouth. fBIEFETPE, FRHEEW T, WAEMEL,
Now they are coming (with his) hand in (her) hand. /b

NFESRFURT,
(b) (With my) Head bowed, like a willing ox I serve the

children. {5 H bR F 4,
Away go the two vehicles, (with) horses galloping, (with)

boys cheering, (with) horns playing loud. B#EFH

£T,D#HWE, BEKEE  MNSERE,
(c) He jumped into the water, (with his) clothes and all. {

SR KRB A& B,
ABOUT IT, FOR IT, OF IT, UP (ON) IT, TO IT

72. The prepositional phrases “about it?, “fer it?, “of it”,
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“up(on) it” and “to it” may be omitted in the

following: _

There can be no doubt (about it) that he is the best man
for the position. ZEFLEEM, b BX —HRMRMERES Ak,

Say no more (about it). BHFRE T, '

You must take my word (for it) that it is true. {R—ZEZE4H
BRI E: XRHM, |

He boasted (of it) that he did it. B Wb IM: .

I never heard the like (of it). M FIFIE T XFE,
I insist (on it) that you shall be present. JRIRHHRE HIE,
He insisted (upon if) that he was innocent. 4ib'"B¥eiifb T

TR/,

See (to it) that the boys learn the lesson well. FiFSEAX
—iRZELF, :

Please see (o it) that these letters are sent to the post. iFi:
BAEX AR B, |

73. A prepositional phrase common to several nouns,
verbs, and adjectives need not be repeated after (a)
the first noun, (b) the first verb and (c) the first
adjectivé‘. | |
(a) Conversation should be on a fifty-fifty basis, and it

‘should be an exchange (of idea), not a monopoly, of
idea. FiRFEEHEAEM LT, HEZHER, TR
=—8 %,

The Tropics of Cancer and Capricorn are imaginary
lines, one to the north (of the equator) and the
other to the south of the equator. JkalY3£RFnegHE U
SEFERBENSG, BEEREZ, BEERE2HE,

(b) Certain nouns are preceded (by certain prepositions), and
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certain nouns, verbs, adjectives and adverbs are followed,
by certain prepositions. Jt¥s4yiRfir ¥ s 417287, @
38 4 ] A AE K20 A 0R) 31, BB AN iE 25 .

You cannot regulate society (by the light of nature and
a good heart) any more than you can spin cotton,
by the light of nature and a good heart. ¢ fR A EEA R
W ERAHOERBARS, ERARAMRIRRE L #

REDERGHRIE—F,
(¢) 1 feel glad (about leaving), and I feel sad, all at the

same time, about leaving. mgljfiﬁﬁﬁﬁ,\,ﬂﬁq‘i{f

Ru AL, ,
Note: A defining prepositional phrase is implied rather than ex-
pressed in the context.
"He likes the story, but he does not like the English (df the

story). b ERXAS BB, BHETERKFHIER,
He examined the car. The front (of the car) was slightly dam-

aged. RETIBWRE. FHaT6HEHR.
74. The prepositional phrase “for+-pronoun” as notional

subject is sometimes understood.

It is too dark (for. me) to read. i;k,%(ﬁ)i&ﬂ;%%

There is no need (for you) to start yet. (fR)RHLEREER
., |

Is there any necessity (for him) to do that? () i FH-F
Hy 6 B g

The lecture was hard (for us) to understand. XY (FRADMBR
3 7 1K

The suitcase was too heavy (for him) to carry. FREBK

#H,(lB)WAT,
It is better (for anybody) to try and fail than not to try at

all. GHEM A BN 2R T LB AR 2R T,



CHAPTER SEVEN

OMISSION OF CONJUNCTIONS
THAT

75. The conjunction “that” is often omitted when it in-

troduces (a) a subject clause after the anticipatory

“jt”, (b) an object clause, especially after such verbs

- as

“beliecve”, “dare say”, “expect”, “hear”, “hope”,

“presume”, “say”, “see”, “suppose”, “think”, and (c)

an object clause after the anticipatory “it”,

@

®)

It is certain (that) he doesn’t object. {5 EH 3t,

It is an honour (that) I was asked to speak here. FfRE
FEROBEX B,

It is a pity (that) you cannot come. #RARER HiBid,

It now appears (thaty you need my help. RBE{IFEE
ERWWEIT,

It scems (that) Mr. White is heavily in debt. #f5:H:{0)
PEARER.

He believed (that) the boy was bold. fh#{EHBZLE
B,

I dare say (that) the difficulty will disappear. Fak it H:
A WHER, _

I expect (that) he will arrive at six. B FHifAMA AR,

I hear (that) you are going to Beijing next week. BAITiE

T EMFLRIEN,
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1 hope (that) all will go well. FHE—NWF,
I presume (that) you can do it. REHVREERIXFEE,
He says (that) he did it. fbhitifh ¥ T IBH-E,
He saw (that) the plan was useless. i\ XX HRIBHH.
I suppose (that) you will be there, ZHBIREENE
HoNEs : .
1 think (that) the mail has come. RBERHB LK T,
(c) 1 think it a pity (that) he can’t swim. RiAH#bA &K
=i g EF,
We consider it true (that) work is now in progress. T{E
&R T, RITAAZ R ER, g
I take it (that) you are going to the party this evening.
RABRARSIRBINGEED,
76. The conjunction “that® may even be left out in the
emphatic construction “It be ... that ...”.
It was then (that) I made her acquaintance. bR APRt{5:A"
N,
It was in September (that) I first noticed it. RENLARAE
—EEBEE,
It was for your benefit (that) we did all that. RITLXHMA
2 TR R 2o
It wasn’t until last night (that) he realized his mistakes. F ¥l

MER e A AR BlUBRY BR R,
It was because he was ill (that) we decided to return. )%

RERBRIA REEBX,
Note 1: “That” is almost always omitted after “wish” and “be
afraid (= fear or regret)”.
She wished she had stayed at home. HAEBHERVERER
BT.
1 wish I knew as much as you can. REFAHRKE KL,
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I'm afraid (= fear) the news may be true. ZRAIXIE KN,
I'm afraid (= regret) 1 have to leave now. HEMEAER
ET.
Note 2:

(1) “That” is expressed after “agree”, “announce”, “argue”, “as-
sume”, “aver”, “calculate”, “conceive”, “contend”, “hold”, “indi-
cate”, “learn”, “maintain”, “observe”, “reckon”, “remark”,
“state”, “suggest”. '

(2) “That” is omitted after “believe”, “dare say”, “presume”,
“suppose”, “think”.

(3) “That” is used or omitted with “be told”, “confess”, “con-
sider”, “declare”, “grant”, “hear”, “know”, “perceive”, “propose”,
“say”, “see”, “understand” according to the tone of the con-
text. ) '

77. After a main clause like “the fact is”, “the reason is”,
the conjunction ¢“that” of a predicative clause is
colloquially omitted and a comma or a colon is used

instead.

The truth is, I do not know enough about your circum-
stances and intentions and abilities to advise you well.
= The truth is that I do not know enough about your
circumstances and intentions and abilities to advise you
well, KERRBIRAIER., EEMBOWAB TR, AERH
R HRFHER,
The fact is, I hardly know how to begin.
= The fact is that I hardly know how to begin. LR
B EAmE B R,
The result: the percentage of up-to-standard steel has bzen
raised.

= The result is that the percentage of up-to-standard steel

has been raised. &R EAHNOEILERT



" Reason: at full strength it had only 30 members.
- = The reason is that at full strength it had only 30 mem-
bers. FHELEARREZTA,

Note: The omission of the article “the” at the beginning of the
sentence is a peculiar American newspaper and advertising style for
variety and bre\iity. The omission of the verb “is” is an accepted prac-
tice in modern writing and speaking when explaining something or
giving directions. Here “Reason:” is a quicker way to write “The rea-
son is that”. One word and a colon () stands for four words.

78. The conjunction “that” is often dropped in colloquial
style when it introduces adverbial clauses of (a) cause,
(b) purpose and (c) result. |

(a) We're delighted (that) you can come. {#RiEdk, |IVEH

»L
VY]

They are disappointed (that) you can't pay them a visit,
FAREEEMIERITERRE,
We are glad (that) we have another bumper harvest. &
THRR P UREB T M.
(b) Be careful (that) you don’t catchcold. HLAREFHM T,
' We read history so {that) we may repeat historical
mistakes no longer, RWIIFEIIHELMEABEELER
wiko -
He hurried so (that) he would not miss the train. fib4:
THER, AR RIRAE, |
(c) I’ve been so busy these last ten days, (that} I could not
even inquire after you. F-+FWIEWR, LABGEREKE
fr— AR TR, -
I don’t know what io do, I feel so happy.
= T feel so happy (that) I don’t know what to do.
RE/BTAERT L5,
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He was so surprised (that) he couldn’t say a word. fibi
FRE— G REA &,

He left in such a hurry (that) he forgot to lock the
door. fbEfRHi, EIIMERYT,

Note: The conjunction “that” is usually dropped in the “It is time

that ...” construction.

79.

66

It is time (that) the boy should be sent to school. X/ HETH
EEBERT,

After “for all?, “for fear”, “in the event?, “notwith-
standing”®, “now”, “provided”, “providing”, “seeing?,
“supposing”, “considering?, “given”, “granting”,“grant-
ed”, “admitting®, “assuming”, “presuming”?, “imme-
diately”, and “directly”, the conjunction %that” is
used but is often omitted.

For all (that) he had worked hard, he failed. REMHEHT

L BTRAMT,

He handled the instrument with care for fear (that) it should
be damaged. b /h.iBHGXIER, £H0IREFR,

In the event (that) he has not been informed, I will tell him.
MR BT mE, REEFLA,

I would go notwithstanding (that) he advised me not to. JR%§
EHBRAER RERLEX,

Now (that) you mention it, I do remember. #RiXE—i, %M
AT, :

Seeing (that) be is ill, we’ll do the work for him. EESR#b4:
W T BRATARE b GX T HRIE, |

He declared himself -to try, provided {that) circumstances

permit. fhFRERRR, IR R LK I,



IF

80. If “were”, “had”, “should”, *would”, ¥could” or “did”

is placed before the subject in the if-clause, the con-

junction “if” is omitted.

Were I you (= If 1 were you), I would not do it. FE LR,
BRAMXE,

Were it not for him (= If it were not for him), I should not
hesitate to speak up. BARMN T, BASHBEABIE,
Had he been more careful (= If he had been more careful),
such mistakes could have been avoided. EEM T/ /hOED

1%, AR A R T AR R 1 o

Had we known it in time (= If we had known it in time),
we would have prevented the catastrophe. BE2®AJ I 41
JE A3, 53X 3 K R A 3 72 R LABK 1L Ry,

Should 1 fail this time (= If I should fail this time), I would
try again. RInXKRE T . R—EFR—K.

Should you find him (= If you should find him), kindly let

me know. ERHIREM, HEME, |
I will go, should it be necessary (= if it should be necessary).

MEAREOE, RE %,

Would space allow (= If space would allow), I should like
to quote the notice in full. fEEEET, RBEEIINX
TS S

Could T see you (= If I could see you), I would tell you the
whole story. i RBR, ST RHEEFF,

Could 1 have seen Bim before he left (= If I could have
secen him before he left), I am sure I should have been
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able to prevent him from taking such an unwise step. %

RBEREAGAATH, REEPZILBRIIXHERE O
M,

Did you pay more attention (= If you did pay more attens

tion), you would learn more. {RFHIEBHIE, RA%H
E%, |

WHEN

81. An adverbial clause of time is sometimes found with-
out the cohjunction “when” and other elements in
colloquial speech.

I first met him five years ago, come the sixth of next month
(= when the sixth of next month comes). ®IEHAFFHT
AR BEKBRA,. |

She will be 21 come May (= when May comes). F| 7 # b
BHE_T—RBY, |

Dinner over (= When dinner was over), the ceremony was
begun. W5k T, NRRIFHT . -

This done (= When this was done), we went home. X3
BE2zhE . BRINERRET,

WHETHER

82. The “whether ... or ...?7 construction is often shortened
by omitting “whether” or “no matter whether? and
leaving “or”, »

Sink or swim, live or die, survive or perish, I give my hand
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and my heart to my people.

- = Whether I sink or swim, whether I live or die, whether
I survive or perish, I give my hand and my heart to my
people. A ERIER , A EEREF L. BRBREEMS T AR,

War or no war (= Whether there will be war or no war),
‘we must be prepared for the worst, Bt RR4&FRAE,
HMNBMLAED —1H%,

English or non-English (= Whether it is English or non-Eng-
lish), you have to master a foreign language. ZiEH R, 4k
KiBLE, RRESFRE—TVEIE,

Fine or rainy (= Whether it is fine or rainy), I must go. A
M, R—28 X,

Right or not (= Whether it is right or not), it is a fact. g

’ &ﬁ;ﬂ?&ﬂ:ﬁﬁﬁ%gﬁo

Waking or sleeping (= Whether I am waking or sleeping),
the subject is always in my mind. R REBEEK, X4 HE
En%&ﬁmq‘ %@o

Believe it or not (= No matter whether you believe it or
not), “you cannot fool all of the people all of the time”.

FELE, FELE “BRRRBATRREFRABAN

THOUGH

83. An elliptical concessive clause is often found without

the conjunction “though” and other elements for the

sake of emphasis.

Tired (= Though he was tired), he kept on working, RE %
T, B R AL LIE,

Home is home, be it so homely (= though it be so homely).
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A EFERE, R AKX,

There is no task to bring me back; no one will be vexed or
uneasy, linger I ever so late (= though I linger ever so

late). BHEHLEEBRRIZHE: RERENEHMBIZK, &
KA KREAE,

Study as hard as we can (= Though we study as hard as
we can), we can’t understand this question. Aig/E L%,

RINBEFAEXA-FHE,

AND

84. The conjunction “and” is idiomatically omitted in the

following.

There is too much talk, (and) not enough work. PBHKZ,
EE RN

He is my nephew, (and) not my son. {2 HRHET, TR
e LF, |

He is a worker, (and) not a peasant. b2 T A, AE2RE,
He is chosen, (and) not 1. i, FER,

Note 1: It is more common in American than in British usage
that a comma is used for “and” in the past tense:
He turned, went out. fh¥xt &, M%7,
They asked for you, said they had an engagement with you.
IR, RENREEI A,
Note 2: Some stylists prefer the omission of “and”, which is to be
replaced only by a comma or a semicolon.
They came, they argued, they agreed. fb{f1K T, #i14it, M
BRL—&T.
We laughed, we sang, we danced. {IWRE, RNKE, RNTFA

2R
Night was drawing near; they started back for the village. X
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BT iz FEAH%,
Note 3: In enumeration, “and” can be left out except the last
oue.

What will not the steam-engine do? It propels, elevates, lowers,
pumps, drains, pulls, drives, blasts, digs, cuts, saws, planes,
bores, forges, hammers, files, polishes, rivets, cards, spins,
winds, weaves, coins, prints, and does more things than I

can think of or enumerate. A4S, BiE#. 7
B RROR Rk Bk B BERL B3 BY R B, ROF, WAL, B
LR VEE B R Sep B S S RTE, BN, A
FEERBELREBTRE——REN,
Note 4: If two or more connectives are identical, those subsequent
to the first can be omitted.

If I can find the letter and (if) you are interested in it, I'll let
you have it. MBRMWAMEME, GXHERMNE, BRRLDPE
am.

I noticed how Mary talked to them and (how) they answered
her. ®iE® AL EHEMNBNRE, HONIXLERBZEWN,

They admired a man who could make up his mind quickly
and (who) would keep his word. {1k fe 25 Hlar 3 H L&
HEHA. ‘
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CHAPTER EIGHT
OMISSION IN PARTS OF A SENTENCE
SUBJECT

85. The subject common to several verbs may be omitted

before the second and subsequent verbs.

Labour hews down the gnarled oak, and (labour) shapes the
timber, and (labour) builds the ship, and (labour) guides it

over the deep. % zhEK /B LBV RH, HHHIRAF, FARER
BAR, SR EAEEER,
Note 1: The word “God” as subject is often omitted in abusive lan-
guage:
~ (God) Confound you! X5tk BRE
(God) Confound it! Ky %M
(God) Curse him, he is as mad as ever, KFEMAT, HEELK
EEW,

Note 2: For the omission of pronouns as subject, see §§ 10, 11,
12, 13, 16, 17, 18, 19, and 25,

SUBJECT AND VERB

-

86. When the subject and verb are common in several
clauses, they may be omitted in the second and sub-

sequent clauses.

The first word in each pair is Spanish, the second French (=
the second word in each pair is French). 4g¥fyk—4- 2

72



87.

EEETiE, B E A REIE,

By birth he was an Englishman; by profession, a sailor; by
instinct and training, a rebel (= by profession he was a
sailor; by instinct and training he was a rebel). 3 iz,
fhEEEA; RBPLE, eER: REEMEFR, GBEK
b, |

Now he says this, now that (= now he says that). fb—£JL,
Hax, —& JLLAB,

In some places we stopped in a-house at night, in other
places in tents (= in other places we stopped in tents at

night). ¥ b, ROEFEBHEERTH, £F%b LK
=H, | |

To him they showed everything, to me nothing (= to me
they showed nothing). {bi{HEHEEABMALTE , DHLKHE
BARBRE,

He walked along cheerfully, sometimes at full speed, some-
times slowly (= Sometimes he walked at full speed, some-

- times he walked slowly). f24wsREMbEE, MRS MK,

iogingi didi )i

In familiar speech, in answer to certain set questions,
c., the subject and verb may be omitted.

(I am) Sorry! AR

(I am) Glad to do anything for you. R&/RIBNRE L,

(I drink) To your health! L#REy%EET 1
(Have you) Any questions? £ [ix]REiNg, e

What (is your opinion) about making an early start? B g}

RRLEF e
“What has this to do with that?”
“Nothing.” = This has nothing to do with that,
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88,

89.

74

“BAMBAHERKRL”
“foxFBBBF,”

“It is¥ is often omitted in the following constructions:

(It is) A fact, my dear sir. FEBHEL, XREFL,

(It is a) Pity he won’t help. A EHIL KB,

{t is) A pleasure to see you. JLE{REE—H MO,

(it is) Easier said than done. ¥ &7 B HUE#,

dt is) Better that nothing were done than that things should
be done by halves. B BEWE LA MAE,

(It is) Needless to say, he kept his promise. B, EFT
WAL, |

(It is) No good trying to excuse yourself. REEH IR
AL, ,

(It is) No wonder that he has succeeded. #:iEMRIH T,

(It is) Not that she forgot to do her homework, but (it is)
- that she was busy nursing a sick classmate. ARBREIET
PR S , T R E BB — A R E %,

“Who is going to drive?”

“(It’s) Me”,

“UERFF %1

“gp "

In the exclamatory sentence beginning with “how® or
“what”, “it is® may be inserted but is usually omit-
ted.

How brave (it was) of you to go into the burning house to
save the child! it A3 ki BT BB/, £ABRL

How kind (it is) of you to come! gl KBl T

What a bore (it is) to be kept waiting for an hour! % 4i%
BT~/



91.

What an extraordinary piece of good luck (it is)! —fF £ L 6%

ZHE
What a good idea (it is)! £ 45N
What a nuisance (it is) turning us out so early! ER{IXA

BHE, ATTR

* What a pity (it is) you can’t go to the lecture! JRFREZWTHF

], AV

“It is” is usnally omitted in questions beginning with

“how?, “what® or “why”.

How (is it) about the result? &£R/EBL

Why (is it) so? Jft& M #Ee

What matter (is it)? XEB4H A8

“That is? is often omitted in the following idiomatic

constructions.

(That is) A capital idea! #F &1

(That’s) Enough! 4871

“Is that ali?”

“Of course (that is) not (all).”

“BTA

“URBRS

John, I hope you have not forgotten the letter. If (that is)
so, you must go back and get it. #)i§, RAEFRESEI
5., ERET s ABERE,

SUBJECT AND AUXILIARY VERB

92. The subject and auxiliary verb may be omitted (a) in

familiar speech and (b) in the second clause of a
compound sentence if they are the same as those in
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the first clause. A

(a) (Do you) Want to have a try? HER—i{Ge
(I'l) See you again tomorrow. B XE R,
(Will you) Come to tea tomorrow? JRBIFE %A AT
(You may) Take my word for it. fREJLAMERMHIE,
(Are you) Feeling any better today? 4K (H#) KB

T

(b) He is sitting and (he is) listening to me. fbZEBHFIT R,

Pater must have taken the course and (Peter must) pas-

sed the examination, ﬁﬁiﬁﬁiﬁiﬁﬁﬂﬁﬁ,ﬁﬁﬂ%ﬁﬁ
BT

You must come tomorrow and (you must) bring your
book with you. BIRIRE LN, W LMHB.

93. Do you”?, “should you” or “should one” is general-
ly omitted to make sentence more forcible in special
questions beginning with “why”.

Why stay here so long?
= Why do you stay here so long?
IHLIEXBERMBAN

Why not go at once? _
= Why do you not (or Why should you not) go at once?
M2 A S R,
. Why not? ,
= Why should one not?
y L N
94. In the “How come” construction, “does (did) it that”
is omitted in colloquial speech:
How come (= How does it come that) you don’t like Eng-
lish? {REAZABREIEE:
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How come (= How does it come that) you have lost your

watch? fREASIBRFZ T
How come (= How did it come that) they got to get off?

RATIAH A4k ZAR Ty

'SUBJECT, AUXILIARY AND PRINCIPAL VERBS

95. The subject, the auxiliary and principal verbs common
to several clauses may be omitted in the second and
third clauses. | |
With points you could make a line; with lines, planes; with

planes, solids (= with lines you could make planes; ‘with
planes you could make solids). HAE ﬁké},}ﬂ&ﬁiﬁﬁﬂiﬁ,
R AR

He has promised John a book, Bill a watch, and Mary a
fan. (= he has promised Bill a watch, and he has pro-
mised Mary a fan) {b ¥ RALHR—AP, HELR—AER. &
BE—ERF.

We like practice, but not empty words (= but we do not
like empty words). RFIERLER, MAERZE,

Association with the good can only produce good, with the
wicked, evil (= association with the wicked can only pro-
duce evil). T RFH . EBER,

Grandfather’s boyhood was spent in the country; father’s in
the city (= father’s boyhood was spent in the city).. 4
HEEESTES ARHEEERTPEDL.

96. In answer to questions, the subject, the auxiliary and
principal verbs are generally omitted with only an ob-
ject, adverb or adverbial phrase expressed.



“Will you have coffee or tea?”

“Coffee, please.” = I'll have coffee, please,

“ORIG kR BN K e

“BRB—ome,”

“May it be true?”

“Possibly.” = It may possibly be true.

“SGRHEBD"(FTRBRER L)

“hir,”

“Will you go to Beijing?”

“Certainly.,” = Certainly 1 will go to Beijing,

“Prf AL IR ”

“LUR,"

“Do you object?”

“Not at all.” = I do not object at all.

YRR

C—RmARM,"

“Englishmen never think about their grammar, when they are
talking, do they?”

“Of course not.” = Of course, they do not think about
their grammar.

“eBE A TRIRRT ISR % B IE 2, 3"

“URAFIE."

Note: A phrase used as the object of “said”, “answered” etc. 1is
usually an ellipsis for an entire clause,

“Come again soon,” I urged. ‘b SABE,"RU,
“Not before tomorrow,” said Tom.,

= “I shall not come before tomorrow,” said Tom.
“SEFATHL,"HBE,

97. In certain set guestions, the subject, the auxiliary and
principal verbs are generally omitted.

B



98.

“What about the others? = What do you think about the
others. “Bipy A BLIMEL”

What clse? = What else do you want? or What else can I
do for you? #RAEH 451

What of that? = What do you think (say) of that? #Rik%H

WA~ B
What though he falis ill? The doctor lives near by. = What

does it matier though he falls 1?7 BifbARXEH L%

Fr BREBREEME,
How often there? = How often do you go there? £ A%

BE—®1

SUBJECT, VERB AND OBJECT

In answer to questions and in the second clause of a
compound sentence, the subject, verb and object are
generally omitted with only an adverb, an adverbial
phrase, an infinitive phrase, a past participle or a
prepositional phrase expressed. '

Do you like Beethoven?

Greatly (= I like Beethoven greatly),

RER N 2H0F R

EEER,
Will you take a walk?

Not today (= I shall not take a walk today).
VREA R B S

&FAZ,

Want to go for a ride?

Very much (= 1 want to go for-a ride very much).




EHERSD

Mm%,

Do you believe me?

To be sure (= To be sure I believe you).

HERG:

Would you have the egg fried or boiled?

Fried (= I would have it fried). Please.

SENEREEE |

RERE,

He did it and with great success at the beginning (= and he
did it with great success at the beginning). {b{& 7T, THFF
LB RRI

John wanted to pay for the tickets but not for the dinner
(= but John did not want to pay for the dinner), #)igin
B ER, BB

VERB AND OBJECT

99. The verb and object are generally omitted (a) in an-
swer to questions, (b) in either part of a compound
sentence, and (c) in the adverbial clause of a complex
sentence.

(a) “Can you play table tennis?”
“Yes, I can.” (= I can play it.)
“Yreir 2R3k ”
“BEL,BE.”
“Did you attend the meeting?”
“No, I didn’t.” (= I didn’t attend it.)



“PRI &L T He”
“RITE.”

(b) Many of us have finished our homework, but he hasn’t
(= but he hasn’t finished his). RAIBH L ACLH %
TiRsMEdL, (BEMBDES.

He can’t do it, nor can I, nor can anybody (= nor can
I do it, nor can anybody doit). b R &M, RUA S,
2o B

() Because Alice won’t (= Because Alice won’t dust the
furniture), Mary is dusting the furniture. T RR#LE & A
Lyt , BAXMESAET.

OBJECT

100. An object need not be repeated (a) when it is com-
mon to several verbs and (b) when the meaning is clear.
(a) We have to analyze (= We have to analyze problems)

and solve problems. TRf144 %5y b7 A1 , R LR [} .,

They do not require (= They do not require the pro-
ducts of other nations), and they have not sought, the
products of other nations. {BfIAFEEBIEM G, B
AL BIEMA M.

I wished (= I wished to find him), yet feared, to find
him. {RXAFEMM, X B, |

(b) Dick was mad about books. He made notes while he

read (= while he read books). l T4 B ik, ik
B e 2B,

It’s a through train, you don’t have to change anywhere
(= you don’t have to change trains anywhere). X2
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—B R E, H AR RRE,

I struck match after match, but could not light (= but
could not light a match). ¥ T HRL—BRHKE, B
—REERNE.

SUBJECT, YERB TO BE AND PREDICATIVE

101. To avoid repetition, the subject, the verb “to be” and
predicative are omitted when the meaning is clear.
We are not afraid of hardships, nor death (= nor are we

afraid of death). MNAH\E, AT,

It’s cold in December in England, but in July in New Zea-
land (= but it’s cold in July in New Zealand). #2224+
A, BFHEZHL LA K,

Thales thought water was the beginning of everything, Anaxi-
menes, air; Heraclitus, fire (= Anaximenes thought air was
the beginning of everything; Heraclitus thought fire was the
beginning of everything). FEHTNJKRZT ¥z FARE
BARINAZSET D2 L RMEA KRB 258,

VERB TO BE AND PREDICATIVE

102. The verb “to be” and predicative common to several
clauses need not be repeated.
Gradually I became familiar with them and they with me (=
and they became familiar with me). A MMBFIEE T,
FIBBEBMRFELT .

Neither you (= Neither you are to blame for this) nor he

is to blame for this. XEBEARER, PARREMR,

T ey

LY

- M



John was the winner in 1970 and Bob in 1971 (= and Bob

was the winner in 1971). #8582 1970 £ 1G{LREE , TitiAi &
1971 #E’(ﬁﬂtﬂ!ﬁ%o

PREDICATIVE (SHBJECTIVE COMPLEMENT)

103. The predicative common to two copulative verbs need
not be repeated after the first.
Chma has been, and still is, the most populous country in
the world. . :
= China has been the most populousico'untry in the world,
and still is the most populous coun&y in the world.
PpEEHE, WERESERR EANESHER,
Her life is yet, as it has always been, one ceaseless round of
work for others. |
= Her life is yet one ceaseless round of work for others,

as it has always been one ceaseless round of work for
others.

B By - %#L%ﬁﬁﬁiﬁﬁﬂﬁbﬂh)\ﬂﬁ%&ﬁéﬁ%o

He remained, as he had been in his youth a great lover of
sport,
= He remained a great lover of sport, és..he had been a
great lover of sport in his youth.

fibiERAEFERRIPHIET R B30
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CHAPTER NINE

OMISSION OF, AND IN, VARIOUS
CLAUSES

MAIN CLAUSES

104. In answer to questions, the main clause is sometimes

omitted with only the subordinate clause expressed.
“Are you going to ask him to help you?”
“Not if I can help it.”
= [ am not going to ask him to help me if I can help it.
“UDRER BN
“BEARBAR,”
*When will you write to him?”
*Tomorrow; but not if I am too busy.”
= but I will not write to him if I am too busy.
“tt & BRABLB "
“PAR; R RCRAS,”
*Are you never going out on Sunday?”
¢Not until my work is over.”

= I am never going out on Sunday until my work i3
over.

“tﬁg%%&%ﬂ%ﬂgt”
“THER SRR HE,"
“What shall I do next??
“Just as you wish.”
= You can do just as you wish,

“F—ZWBATAWE”



“%@o”

“When shall we start?”
“Whenever you like.”
= You may start whenever you like,
“BiNH A BEHRTE:”
“ERARBEHR R ARERR,”
*“Where is it?”
“Where you left it.”
= It is where you left it.
“IARBERIL”
“BRERBRIBREREY .
“Will you come?”
“If T am ready in time.”
= I will come if I am ready in time.
“PRERT "
“BRBRMESTHIE, R—EK."
105. Sometimes a subordinate clause is found without the
main clause; it may express (a) wish, (b) regret, (c)
surprise and (d) implied result.
(a) O that it were so!
= I wish it were so!
THRARZH _
O that it would be so!
= I wish it would be so!

nﬂ&ﬁﬁﬁﬂﬂtl

Oh, that I could be with you again!

‘= How I wish I could be with you again!
RERSHEE—R, XL LTFM; '
O that I had listened to him!
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(b)

©

= I wish that I had listened to him!

RGBT A,

If I could only work out the mathematical problem!

= How glad ¥ should be if ¥ could only work out the
mathematical problem!

FERL B X8 B B,

If one had but two heads and neither reguired sleep! —

Huxley
= It would be good if ome had but two heads and nei-
ther required sleep! y

ANBERFHARE, W BMAREERBRE T, wﬁ’%&
That things should come to this! T

= What a pity (it is) that thimgs shouvld some to this!

= [ regret to-think: that things should come to this!

= How sad it is to think that things sheould come to
this!
SRBEA TR

Alas, that aur plan should fall to the ground
= 1 am sorry that our plan <hould fall to the ground

W, RAARMNMITRIZE S R

Oh, that I should live to see my olfd friends pass away
one after anocther! ‘

= How sad it is that I should live 2o see my old friends
pass away one after another!

W, T AR A 1 B4 K Pt 0

To think that 21l his efforts to help her had gone for
nothing! '
= I should be surpnsed to think that all his cﬁ‘ orts to
help her had gome for nothing!

RE ARG SRR RS,



Good, heavens! that he should be so ill.
= I am surprised that he should be so ill,
ey, fih 8 153X 2.5 1
(d) Suppose (or Suppesing) he is absent?
= Suppose (or Supposing) he is absent, what shall we
do? _ '
B NE 298
Suppose (or Supposing) it were so?
= Suppose (or Supposing) it were so, what would hap-
pen? ‘
- REREREE, RSB AR I
Suppose (or Supposing) he should refuse?
= Suppose (or Supposing) he should refuse, what would
you do? _
I— A EEA M S
Note 1: The main.clauses “It is a pity”, “what a pity. (it is)", “it

is to be regretted”, “I am sorry”, “how sad it is”, “I regret to- think”,

*» @3

] am surprised”, “it is strange”, “it is surprising®, aré¢ often omitted
before the “that:... should”™ condifional clwse. -
Neote 2: “O” meam “I wish” and “alas” means “1 am sorry”.

OBJECT CLAUSES

106. The object clause introduced by “which”, “when”,
“where”?, “how”, and “why? may be. omitted wholly
or in part, -, |

Please hand me one of these books, I don’t care which (= I

don’t care which you hand me). HiEREBPH—FBEH
B, AEW—F,
He will come back, but he doesn’t know whexr (= but he

8%



doesn’t know when he will come back). fhR2ERIEN),
72 {0 B e A b ik,

“When did he leave?”

“I don’t know (= I don’t know when he left).”

U AT 2 R T

“BAME,”

I've read that in some book, but I don’t remember where
(= but I don’t remember where I read it), A B P iETX
AE AR LA RER—4 BIREN,

“Where is Comrade -Wang? »

“I don’t know (= I don’t know where Comrade Wang is).”

“EREEMR”

“BARE,”

He can’t come, but I wonder why (= but I wonder why he

can’t come). fEAEER , BRABE[ A 40

107. After I am afraid”®, “I believe®, I expect®, “I fan-

88

cy”, “I fear”, “I hope”, “I imagine”, “I should say?,
“I suppose”, “1 think», “I trust”, (a) “not” is equi-
valent to a negative that-clause and '(b)' “s0” to an
affirmative that-clause.
(a) “Will it rain tomorrow?”

“I hope not.”

= I hdpe that it will not rain tomorrow,

“BR& TG ”

“BENT,”
(b) “Is he sick?”

“I am afraid so.”

= 1 am afraid that he is sick,

“fh R "



“TREN.”
Note: “No” is equivalent to a sentence.

“Is she your teacher?”

“No, she is my brother’s teacher.”
= No, she is not my teacher, but she is my brother’s tea-

cher. '

“ib RARGTEME G
“T.RBEBEEN,”

THE RELATIVE (ATTRIBUTIVE) CLAUSE

108. After the nouns “way”, “fashion”, etc., it is usual to

omit both the prepositions “in”?, “with?, “by” and
“for? and the relative pronoun “which? in a relative
clause, especially when the same preposition is used
in the same construction in the main clause.

They are doing it the way (in which) they never did it be-

fore. fhTILART MR A XH ML,

The natural method of Iearning languages is by practice.
That is the way (in which) one’s native language is acquir~
ed. %IIEEM AR EERLIR, KRR ELKEENT %,

The best work is done the way (in which) ants do things —
by tiny tireless and regular additions. @{E5:HT ML

BRI R —R, BN R BN XA T RN R,

He helps me in every way (in which) he possibly can, and is
constantly regretting that he cannot help me more. {52 7]

RBH-DFEBYR, HHLAEEACTRESBIBHR,

Now I am no longei: willing to live in the way (in which) [

lived before. BB AEABR T RAMPRALET,

We parted in the same cordial fashion (in which) we met.
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" 135 R B D T T B — RO R
He greeted them with the same pleasant smule (with which)

he greeted us. fbiTE % R DMBITRFIR DRI,

I will read the second volume with the care (with which) I
read the first volume. HERIZE MR MR TR K
E8

All day the train ran slowly down the. Yellow. River valley
by the same route (by which) we had come. XF|EE KIS

18 He 35 A5 T 0T B R 8 2% B 2% 1 35T T U AT 30

I like the place for the very reason (for wflich) you dislike it.
RERBAA T HEERBERTIEREMER. s

The direction (in which} a force is actmg can be changed

—AH g HE K LR AT LA 2 B,

Note 1; “In which” must be inserted if “manner” is used instead
of “way.” '

This. is the wey. they act. X BAKHAERD L .

This is the manner in which they act. ﬁﬁ%{&miﬁt$thﬁﬂ%

Note 2. “In which”, “with whlch” “by which” and “for which”
may by replaced by “that”. :

The way that he did it attracted me. %&ﬂ‘;!ﬁ?ﬁ?mmﬁzﬁo

Note 3: The adverbs “then”, “always” and “exclusively™ are equiv-
alent to “who was” and “which was” in a relative clause. :

Charles, ther (= who was then) leader of the cabinet, was a
Conservative. ZFRAMAMBHERRRIRIEA.

Marion, always (= who was always) a grateful child, was de-
lighted with her gifts. f&m BRERMMLY, m*JE%A%A
ERNBT, '

. 'Tobacco, exclusively (= which was esclhusively) -an American
product, was introdwred to Europe by e:xplorers. WEALE
HuoAe =, kA bRk K U1 AB#,

109. The antecedent “any”? and the relatlve pronoun “that’J
are understood between “as? and “ever” in the fol-

90



 lowing idiomatic constructions.
Lu Xun was as great a writer as ever breathed (= =3 any

that ever breathed) ESREEAAER.

The Huai-Hai Campaign from Novembet 1948 to January
1949 was as great a campaign as ever happened in the
world (= as any that ever happened in the world). 1948 /£
11 A 51949 % 1| ABHBEHRERE ELUER AN —RRE,

He was as brave a soldier as eter shouldered a rifle (= as
any that ever shouldered a rifle). IS t@;ﬂ’gﬁk:{;rﬂbgﬁ.
%Eﬁtﬁﬁ-—*ﬁz'f'o

She was as fine a sh1p as ever walked the Waters (= as any

that walkeﬂ ‘the watess). ﬁ%ﬁ?ﬁﬁﬁ""}{thﬁ%—'ﬁo

He ‘is as industrious a men as ever fived {.- as any thatever

lived). MRBRWFHA, "
© Wote: Wher “that (bose)” is uscd as antecedent, the -refatine - pro-
noun and the verb may be expressed bat is useally omiited.
Throw away all those (which are) unfit for use. #Bﬂlllébz‘ Jﬁ)’ﬁﬁ’]

ARELEPHE,
Those (people who were)} present at the ceremony were the vil-

lagers. BINCHLA MABR AR BB HTBEA.
IIO" “Fhe same ... as-clause” is aften found elliptical. -
Women receive the same pay as men (= as men de, or re-

celv'e) in New Chifia. e R W2
I have the same d1ct10nary as yours (= as ymm is}. iﬁmﬁﬁj

- AMRN—#,

He gave the same answer as before (='as he bad given be-
fore). fblElR M —#, o '
This word signifies the same as that (= as that word does),

A F B AR

He is the same man I saw yesterday (= as I saw yesterday).
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ok S RIEREFLHIBA A, -
Note: With relative clauses introduced by a preposition and whom,
omission of the rest of the first clause is not uncommon,
I want to know by whom (it was ordered) and for whom it
was ordered. R Jm3liK R I8 R W RO RIS MR B,

ADVERBIAL CLAUSES
TIME

111. The subject and the verb “to be” of an adverbial
clause of time are generally left out after such con-
junctions as “when”, “while?, “till” and “until».

He wa's fond of swimming when yet a child (= when he was
yet a child). ffyiBR—4 BT HyhH BB Bk dEdk,

I shall not fail to help you when necessary (== when it is
necessary). 44 B0 B —E XKW BIR,

When in doubt about the meaning of a word (= When you
are in doubt about the meaning of a word), consult a dic-
tionary. MyRPREE—Aimay B, B R E A,

No word is a part of speech except when in relation with
other words (= when it is in relation with other words).
BRARE— M AAEA B RERE, AR, BHEX MR
AR,

Almost all English prepositions when turned into Chinese (=
when they are turned into Chinese) look. like 7verbs. —iFR
g, LA NEEM AERRBRBET.

A fortress is most vulnerable when attacked from within (=

when it is attacked from within). B2 EBA S NN %
BHG.



Experience, when dearly bought (= when it is dearly bought),
is seldom thrown away altogether. Z3%4n-$ 8 H T ARG
kN RRP [T,

They are making a feint to the east while attacking in the
west (= while they are attacking in the west). BIEAL{1E
FRT %,

While ready to help him (= While I was ready to help him),
I wondered what he needed most. $EBAREEHBHIHL, HA
B BERERRMT A

1 got acquainted with him while on a visit to Beijing (=

while I was on a visit to Beijing). & &7EJbRFERHAINIR
THeRs,

1 did not notice it #ill too late (= till it was too late). ¥R
EEIXEHDEKRT,

People .do not know their defects unfil confronted with fail-
ure (= until they are confronted with failure). A1 K%
Rt A TH B S Ak R

This must be kept, #ill called for (= till it is called for). 2
1O A P — B AR BB R,

Please write to me at the above-mentioned address until

otherwise advised (= until you are otherwise advised). ik

BEEM, ER LRI ARER,

PLACE

112. The subject and the verb “to be” of an adverbial

clause of place are generally left out after the adverb
_ “where” or “wherever”.

The river is smooth where deep (= where it is deep). #IZEK

a3




g,

Improve your composition where possible (= where it is pos-
sible). X EREBEHR 2R BB,

Build mainly smat projects, supplemented by medium and
large ones where necessary and feasible {= where it is nec-

essary and feasible). HEMBE/IRTR, ELEMTIEB
WM Rrh AR TR

o CONCESSION

¥13. The subject and the verb “to be” of the adwerbial
" clause of concession are generally left out after such
conjunctions as “though”, “although® and “even. if”,
. Although (he.was) the youngest of the ciass, ke caplured all
s the prizms EAESHATR/NG HRDKATENESR,

Frost is possible, though not probable (= thomgh it is nof
probable), even at the end of May. EEELTARFTROLE
WHEN , BT RERER A, -

It is better to repeat a noun, fhongh wnnecessary (= though
it is unnecessary), ien timacs:than fo have the promoun mis-
taken once. $fi—/-4 AR E -+ RIIE B E BB
fRiRmgNIRE R EITE,

Read aloud, though alone (=though you are alone), and read
articulately and distinctly, as if ybu were reading in public,
and on.the most important occasion. Bt R AR—1TA.#

| ORI, Tk, RRNANE, TEHRESREINY
AR,

I gave my energy to other subjects thomgh continuing to col-
lect sufficienst data for my research work (= thoopgh 1 was



contimuing to collect sufficient data for my reseasch work).
REREHBHE AT ERSNIGELE TR, RLESR ST
HFEF,

Alifough sesiously wounded (= Although he was seriously
woumded), he flatly refused to quit the battle field. 4{ih 5%
SUEG, BEHA T AR,

The relationship between ousr two ocountrics was essemtially
good, even if progressing -slawhy (= even if # was progres-

- sing slowly). - MEVEEIRDRRX B A LR, MERRBE A

‘ '%Eo ' ,

114, Concessive clauses are often found ettiptical when in-
troduced by “however”?, “no matter how?, “no matter
what?, “whatever’, and “whether v OT2,

Each mdmdual gain, however small (= howeve: small it may
he), raxses the general level and makes the next step easier.
ﬁ—/‘ﬂllﬂ’:liﬁﬁi AeES éJ@'M\, BREBEEAKFERRET
— S HA 5%, | ,

No sowing, no reaping, however warm the sun, gentle the
rain, or congenial the soil (= however warm thé sun may

- be, gentle the rain may be ot congenial the .soil may be).
AFERLHLGR,. ﬁ*%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ&&ﬁm A
RASHRE. . LRy

Any book produced, no matter how well written (= no mat-
ter how well written it nvight bhave been), ‘which can be

. ¢lassed ‘with the productions of a dead school by its
thought and feeling, will soon be. forgotten. BERBAES
B RE, AERBEMBRE RT UM HB R, MHERR8R
S ATHRE . ‘

In Linxian County, stable, hi}gh yield fields have been ensured




no matter what the weather conditions (= no matter what
the weather conditions may have been). — W. Burchett
ARK B, AN FHOERIET, — WA

Nations should co-exist peacefully whatever their social systems
(= whatever their social systems may be)., &E AR MNIZF
A, A E B SRR BR.

Whatever the cause (= Whatever the cause may be), the effect
is certain. ARFERH 2., &R EWZ TR,

Whatever the shape of a body (= Whatever the shape of a
body may be), it is always possible to find out its volume.
T — -t R T, B A LR HAY,

I must get it done whatever the cost (= whatever the cost
may be). TitHrin{e, RIBERZX T,

He was always out of doors before six in the morning, what-
ever the weather (= whatever the weather might have

been). B RN AHLI, AR ST, b 8 REBRES %,

His opinion, whether right or wrong (= whether it is right

or wrong), should be considered. {5 B AT AR, I R
= o

Every language has its peculiarities; they are established by
usage, and whether right or wrong (= whether they are
right or wrong), they must be complied with. BEEAE
TR, XN REIRERPIERL, DI R A
H5F,

Whether difficult or not (=Whether it is difficult or not), we
will try our best to accomplish the task, A FHEFRESE,

BIBERBAG HEFR.
| CAUSE

115. The subject and the verb “to be” of an adverbial
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clause of cause are generally left out after the conjunc-
tion “since”,
It is a useless, since impossible (==since it is impossible), pro-

posal. XIBUCHMR TG, hikSEAMT.

He is a more dangerous, since unknown (= since he is un-

known), foe. FERRIFEHA , BRERBKT,

COMPARISON

116. Any part of an adverbial clause of comparison may
by omitted after “than?; the “than” is treated by
some grammarians as a relative pronoun as well as a
conjunction,

(&) No subject is used after “than” in the following construc-
tions:
He eats more than is good for him (= more than what

is good for him). {L B RCHBI 2,

You have talked more than is necessary (= more than

what is necessary). RiFEB K2 T,
I have done more than is required (= more than what

is required). KM THERTRMHTESHTLE, ‘
(b) No object is used after “than” in the following construc-
tions: '

He eats more than he can digest (= more than what he .

can digest). BB EZBEART,

That is more than I can say (= more than what [ can

say). BT A,

He got more than he asked for (= more than what he |

asked for). {bIRBRIHLBENE, ‘
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(e).

That was more. than he expected (= more than what he
expected). FLLBIENTES,

Both subject and verb are deopped:

I know you no. bdetter than him (= thaa I lkmow him).
&Tﬁ%ﬁiﬂfkii?ﬁﬁh;

Some people think much mare about their rights than
about their duties (= than they do about their duties),
HEANZIBEECHBMELZERCHNSEEE,

He is more shy than unsocial (= than he is unsocial).
SRBMFERES, AmkibEt,

My uncle is better ‘than when 1 wrote to you last (= than

he was when I wrote to you last). ﬁ{ﬁﬁtﬁ’ﬂ%ﬁiﬂtﬁ_&
KAGREME—2T. -

‘His delight can be more easily conceived than described

{= thea it can be easily described). Ay ER S,
EEiZ

She 8 healthier thom ever {= than she has ever been). #h
Lot AT A TR,

Life must be measured rasker by depth shar by length
(= than it mmist be measured by length). & &y R
REH TR LS NS,

The subject, verb and object are all dropped:

I Gk violin bemer thaw ever (= thaa I ever did, or liked
it before). WLLIGMEMMBEBERITMEET,

A man can find mere reasons for doing as he wishes than
for doing as he ought {= than he can find reasons for
doing.2s he oueht). A% @ O EESHIREMWE SHLi%
BOXEHEHES -5,

The werb amd objeet axe dropped:-

I know you better than e (= than:he does or knows



)

you). ik E T MR

You play the piano berter than your sister (= than your
sister does or plays it). fRECEHFHEREKEIT,

In those days I saw you more frequenily tham he (=than
he saw.yos). HERILBTSR BAK,

The verb 18 ofien droppeds

Mo man has-fewer fawits or more exceliences than John
(= than John has), BfH ALLHIBREREDP, LWREALL
LRRA S,

I never met anyome Sraver tham you (= than you are).
BMREFERTHRESHROA, -

Nothing .peys berter thon to be honest -(= than to be
honest does). {HEMENIELREEDASE,

The sibget, verdb “0 be” and predicative are dropped:

His usual suit of dark blae-was.rearer and berter cared
for sham with others (= than it was. the case with
others). {FEURLE BMIE, BHEMAGBREEL, 5
PR B,

He is fomder of work than of play (= than he is fond
of play). #b@¥ LRSI

Correct speech:is Jess a matter of grammatical mules than
of clear thinking (= than it is a matter of clear think-
ing). E%ﬁiﬁ%ﬁ%tﬁ%ﬂﬂ&ﬂﬁ7 AL A

%Eﬁfﬁﬁmlﬁ]@o
The verb “to be* and predicative are dropped:

I fTeel that be is herter qualified to teach me ¢hgn I him
(= than I am qualified to teach himy). Rik 4ib Bk
Bk ®OURE(E,

- The speech.of the street 18 incomparably. mere forceful

than the speech of the acedemy (= than the speech of

oy




100

the academy is fo_rceful). FHLIEEP M ERRIES
BhEL,

(i) Both “than” and other elements are dropped in the col-

loquial style:

The biographies of scientists and inventors have immense
educational value, and we should do well to encourage
young men to read them more frequently (than now),
F¥EEMREXBECHERERNEAFRYL, BRI
D REF LD A M W U R KB

Nothing is farther from the truth (than this statement),
BEREAHXEERERNT,

No man living could do berter (than this). RAHH—ME
EMARBABLXEITNT.

I have never seen a more beautiful garden (than this).
MR BEH WL b ax B 2 AN fE R,

The patient feels betier, though the temperature is higher
(than yesterday, etc.). AW AMGRBRE T, Bib%
BELT,

After half an hour she became guieter (than she had
been). MLV HRERARL T, -

d have never been in befter health (than I am now). I}
IS 3L Fr e 35 SUM

I would much rather go with you (than siay here). #5°
ERIR—F %,

Nothing is more precious than time, yet nothing is less
valued (than time). At ALkiHEEA R, R
BEHale MR A LM,

None love life more than the Chinese; none fear death

less (than the Chinese). ¥H AthbERAERAL G, A0
BHRA AL FRAER W,




117. After “still less®, “much less?, “still more” and “much
more”, a clause is often found elliptical.

We fear no death, still less difficulties (=still less do we fear

difficulties). RA1ZEER A, M ELEAE,
An essay deals with only part of a subject. It does not aim
at completeness, still less exhaustiveness (= still less does it

aim at exhaustiveness). —&BZuir (M) REEEARTERH—
o AR EREE, ERLHIERERT. |

I do not like tobacco, much less wine (=much less do I like

wine). MABRMPE, EALBET .,
I didn’t even speak to him, much less discuss your problems
with him (= much less did I discuss your problems with

him). REB{ABRMBRIE, SRATRF LRGBRERN G,
I was forbidden to see him, still more to talk to him (= and
I was still more forbidden to talk to him). I {BERAR %,
EARRARBIET,
It is difficult to understand his books, much more his lectures
(= and it is much more difficult to understand his lectures).

flo py H5 9 1 , 7 b A 58 DR S W B,

118.1In the “as+adjective or adverb+ as + ever® construc-
tion the subject after the second “as” and the verb
after “ever? are often omitted.

He is as diligent as ever (= as he ever was before, or as he

ever was diligent). fib Bg¥ 0% Fizh, ‘
He works as hard as ever (= as he ever did). fTH#—Hi

%H. | |
119. The “as ... as-clause? is often found elliptical.
He eats just as much as is good for him (=as what is good

for him). fb BRPEFBB L,
101




He speaks as fiuently s a great orator (= as & great orator

does). fh R AIRER —HEF,
You respect him as much as I (= as I respect him), GRR

—H R Y b,
You respect him g5 much as me (=as you tespect me). {FH§
Hib SR BRI —

I shall com as early as possible (= as it is possible for me
to come). RER R, | ‘

There are twice as many guests as chairs (= as there are
chairs). ZAHHT S~ L

It concerns you as much as me (= as it concerns me). X
%ﬁﬁ@]%ﬂ#&ﬁ&ﬂﬂg

HlS translations are as useful now as. then (-— as they were
then). emm%a&m%%—-#ﬁ%

The time to teach languages then, is not after the rmnd has
become well developed but while 1t is still shapmg It is
as easy to teach a baby to speak m two or three Ianguagee
as in ‘one (= as it is easy to teach h1m to spealc in one).
B4, &%EH’JNIEJT:EE%’)U%ZE#?ZF iﬁi%”i%‘;baiiﬁﬁk
2. HBLBASHEERNELR-HEE AR,

120. The “not so ... as-clause? is often found elliptical.

Comrade Chang does not run so fast as Comrade Wang (=
as Comrade Wang does). EREMEAMERBIAR,

Nothing will do you so much good as a change of air {= as
a change of air will do). HRAW ST HHMT AL

To go ahead resolutely and fail is not so bad as not to try
at.all (= as not to try at all ). g&ﬁj;&i‘%m,,\‘g H:,%E?

e AT,
It is not so hot today as yesterday (= as it was yesterday).
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SR ERAVERI AT

There were nor so many tickets available as were asked fot
(= as tickets were asked for). REBMPBHERENE,

There were rot so many tickets available as was expected (=
as it was expected there would be). ﬁgﬁﬂmg&ﬁ)\,mm
Mt a %,

121. Both “as? and other clements are omitted in the col-
loquial style,
He is as strong as you, and works as hard (= and works as

hard as you). fbfifr—saH:, B LER—EZD,
‘But this witl do just as well (= as weH as that one). {HiX{h

FH&iE,
Are they as keerr about it (= as keea about it as we are)?
X kg 200 S FeP L
I would just as soon stay at home (= as soon:stay at home
as go for a walk). MEAEFBHIFUNZHF LI,
There is no such thing (= no such thing as that). HHIX2,
—[E,

MANNER -

122 The adverbial clause of manner is often. found ellipti-
cal in (a) “as-clause®?, and (b) “as if or as theugh-
clause”.

(@) He, as aiways (= as he is always), is regarded as 2 mod-
et worker. ARIfniE# —B, 340 BRI HETE.

. As soon as the rain stopped, the sun shone as before (=
as it did before). H—4, kEI IR KENRNT .

John, as compared with his:-brogher (= as be ia compared

103;




104

with his brother), is smaller in stature, but more ac-

tive. #URABM L LR , AT H B EF R,

Here, as elsewhere (= as it does elsewhere), practice tells.

3% B BB —8E, B S BB RSB,

Everything turned out well as expected (= as had been

expected). s H BT, R SRR AT

Summer days were then as now (= as they are now). B
R AMRE—H, |

His energy is not now as then (= as it was then). {bRy

WHRERMLAR T .
He did it as requested (= as he was requested). {h3kHg
MR ERIEXFFELDH T,

The city as seen (= as it is seen) from the top of the

mountain is a wonderful sight. MAITAKIEIRR, HE—
LERS B

If the water is moving very rapidly, as in a mountain
stream (= as it is moving rapidly in a mountain
stream), the force is great enough to carry off your
feet. fmR/k RILFBREIERR, K OHRZKSERERN
I 5

-Half-learned lessons slip from the memory, as .an icicle

from the hand (= as an icicle slips from the hand).

—ABDREEH MR IKES AT B,

"~ The nation rose as one man (= as one man would rise).

EE—-HER,
They treated the Chinese guests as their own brothers
and sisters (= as they would treat their own brothers

and sisters). fhiT1Rf7 5L B tk— R B PEE A

We started early as wsual (= as is usual with us). 4]

REF—H,-BRIURT.




The ground shook as with an earthquake (==as it would
shake with an earthquake). #h @ sk R HbE M —FE,
(b) The girl looks as if afraid of nothing (= as if she were

afraid of nothing). X LBEERFRHLEHAH,
He hurriedly left the room as though angry (=as though

he was angry). fCHIRIF iRl 4F R4 T UMY

He is walking up and down as if in search of some-
thing (= as if he was in search of something). b7
REL, FRIF R LM,

Flowers danced in the gentle breeze as if giving encour-
agement to the peasants working in the fields (= as if
they were giving encouragement to the peasants work-
ing in the fields). 75JL7ESRR ISR, 47 SR B A A T
EHRELI.

He shaded his eyes as though dazzled by the light (= as
though he were dazzled by the light). {biBHRIET &2
3k, BRI E LM bR AT IR,

She opened her lips as if to say something (= as if she
were going to say something). #EhTZMHB,FREN
H L&A, -

CONDITION

123, The subject and verb of an adverbial clause of condi-
tion are generally left out after such conjunctions as
“if? and “unless®.

(@) If a ... (day, an hour, an inch, a man, an ounce, a
pound, etc.)
She is seventy, if a day (= if she is a day old). #i:
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HLtFT.
He stands six feet, if an inch (= if she stands an inch).

AR BN R s,

The enemy is two thousand strong, If g man (= if the
enemy is a man strong). LA—ERTHT.

He weighed ten stone, if .@ pound (= f he weighed a

pound). AKREERMN BB —EE+

- T 'have come three miles, if a yard (= if I have come™

®)

©

@

a yard). ﬁ—'ﬁE"%iET._KQETQ

If-+pronoun

- Ervors, #f any, should be .correcied (ﬁ' any=if there are

any). BURHA LIRS BLEi2E,

“Thete are . fow, {f any, mistakes (f any = . there are

any) JLER HAER.

He is, if anything, a litthe better today. (if anything = if

there is anythng) 44K R EME — A,
If +-adjective
We shall fight, if uecessary, a&one, 5{ necessgry, for ever.
= We shall fight, if it is necessary, .along; if it is ne-
cessary, we shall fight for ever.

WAL E, BRIV BB, A L E, st&ﬁ#]"ﬁ'io

The news is important, if true (= if it is true). jn%ﬁ

L,XBERREET,

Please come again tomorrow, if pos.nble (—- if it 1s pos-

" sible for you to come). ﬁu%‘jﬁg tﬁﬁﬂ%ﬁﬂé
If +adverb

We must go now, if ever (= if Wé'é'wr'goj.‘ RATELE
g AR E,

If so (= If that is so), what then? &%ﬁﬁ#,ﬂﬂﬂﬁé
%Ry |



©

If T get well, I will go; if mor, not (= if I do not get
well, T will not go). IEBRE: AR,

I shall go there by four, if nor soener (=1if 1 do net go
there soomer). REDRLIAIPIIE, MRAARE R — A
miE, , ‘

Can you lend me your dictiomary? If mor (=if you can-
not fend me your dictionary), please notify me before-

hand. fREBEERMIARERARG: ERFE, WHERLF

If + prepositional phrase

You can deo it if ar deisure (= if youn are at leisure). ¥R

WA WA T,

- N irdoubt (= ¥¥ you are i ‘doubt), don’t hesitate to

0

‘ask me. InFEEER, lﬁ%fﬂi&T BER,
The sun’s heat evaporates water, forms cloud; if cloud

. ~ig-blown te-a -coeler place, or to a meountain, rain

fally; if fo a werimer place (= if it is dlown to a war-
mer place), it disappears. kFRfMIEAER RS RA
BREER AR L%, Kk T MR BRE 5%
BT, BEA R | |

If 4 past participle

Thed ‘day, if well emploped (= it is wéll employed), is
long enough: for everything. Efmwtﬂﬁnﬁﬂﬁﬁﬁ,
B2 EEREAT,

. Im regard to conferences, they are necessary amd good,

but only good if followed by action (=if they are fol-
lowed by action). —N.Bethune. %541, 24 AU ER
/BN, LR’E%EE%FH%E#J%AB&X%ﬁﬁ% —_

BxkE .
I will supply you with all ' the necessary books, if required
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(=if they are required). RIRFBENIE, BB ULIHPT
HLENPH,
(g) Unless+past participle |

Foreign words are easily forgotten wunless constantly re-
peated (=unless they are constantly repeated). #pE=p
ABRBERERAHEHN,

In this article the word is used in its original sense un-
less otherwise stated (= unless it is otherwise stated).
EXBEXER, XMAABREARHEL, AAFEHNE
B5h | |

He won’t come wunless invited (= unless he is invited).
Bk, A R -

Every body continues in its state of rest or of uniform
motion in a straight line wunless acted upon by a force
(= unless it is acted upon by a force). EriES hiyfE

- B, RgEL TR ESESSREIHHRE,

Note: The “in case-clause” is sometimes found elliptical.
It may rain; you'd better take an umbrella in case (= in case
it rains). WHEL T/ MR EBAFH—IB4, LABE T —,
124, “If” or “When” is implied in the conjunction “once”
though not expressed in a conditio'nal clause.
Once metabolism stops (= If once metabolism stops), life

ceases. ﬁ%ﬁm—'ﬁﬁt !Eﬁ&&ioa]’o

Once you hear the story (= If once you hear the story), you

- will never be able to forget it. —BFTRIX&F, it kEAH
&=rid,

Once you understand this rule (=If you once understand this

_rule), you will have no further difficulty. — B{RERRR T X4

BN R &FHHLEET,

The war once ended (= When once the war ended), the sol-
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diers came back to their homes. R&H—&#, %0 1EEE
27T,

Once you reach land (= If you once reach land, @r when
you onice reach land), you are safe. — B &, ¥REbF& T o

Once bit, twice shy (= If one is bit once, he will be shy
twice). —IABMERS, THEMHLE,

125. A conditional clause is sometimes implied in the “noun
+ and ...? construction without any conjunction and
other elements,

His fists were clenched! A word, and he would lose his temper,
= If a word was said, he would lose his temper.

LA E2EBER BR-OBTREEAT,

Another attempt, and success is assured, _
= If another attempt is made, success is assﬁred.
BR—&RR—E&E R,
Another half an hour and all doors would be locked.
= If another half an hour should pass, all doors would
be locked.

a2/, T AT E BT,
One more such blunder and you are done for.

= If you make one more such blunder, you are done for.

ERAREGREER—RYTRET .

126. When two clauses are joined (a) by “and” to denote
an affirmative result, or (b) by “or” to denote a nega-
tive result, both the conjunction «if” and the subject

~ are omitted in the first clause thus making it impera-
tive in form but conditional in meaning.

(2) Listen to both sides and you will be enlightened.
= If you listen to both sides, you will be enlightened.
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YT RIS,
Heed only one side and you will be benighted.
= If you heed only one side, you will be benighted,
i E M,
Persevere and you will succeed.
= If you persevere, you. will succeed.
IR PR BRERT.
Give him an inch, and he will take a yard
= If you give him an inch, he will take a yard,
BHER, o
Ask him again, and he will tell you.
= If you ask him again, he will tell you,
BRIk, R EFF.
Go for wool and come home shorn. __
= Jf you go for wool, you’ll come home shorn, %5
BENRBT - SASMBSPREm—ER).
Show me the context and I will tell you the meaning.
= If you show me the context I will tel] you the
meaning,
ELETXH/BE, %ﬁﬂ:bi’lﬂ%‘:%ﬂ:ﬂ%ﬁ!o
Lay down all your arms, or we’ll fire.
= Jf you do not lay down all your arms, we’ll fire,
277 3 -
Work hard, or you will fail to fulfil your task.
= Jf you do not work hard you will fail to fulfil
your task. . '
%ﬂIﬁ“&? xﬁkﬂ% ;F*Eﬁo
Hurry up, er you will be late.
= {f you do mot huarry up, you will be late.
B F AR TR T .




Put on more clothes, or you may catch -cold.
= If you do not put on more clothes, you niay catch
& RIS, N ARSH RS,

127. A conditionatl clause may be mmplied in (a) a noun,

" (b) an adjective, (c) a prepositional phrase, (d) an ine

finitive, (e) a participle, (f) a relative clause, and (g)

a questlon

@

®

©)

(d)

(e)

®)

(g)

A worker would not say thls
= If this man were a worker, he would not say this,
ERTARALREE.

An honest man would not do such a thing.

— If he were an honest man, he would not do such
a thing,. "
ZRARTARXRMEN,

With your assistance (= If I had your assistance), I would
certainly succeed. WEFREVER, R—E SR,

To hear him speak English (= H one were to hear him
speak English), one would take him for an Englishman,
KT IEETE, DA RA KR AN,

United (= If they are united), the people are invincible,
ARBEERRATRER, |

A nation which stopped working would be dead in a
fortnight. -— Bernard Shaw
— If a nation stopped working, it would be dead in

a fortnight. |
ﬁnﬂ'é—*"lﬁtfn‘?i'ritIf’E,Z‘HjiM‘H?@Aﬁto — rifi {{SE:e

Have you got your:ticket? Then come in.
= If you have got your ticket, come in.
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B Rk,

Do you think so? Then act accordingly.
= If you think so, then act accordingly.
RixB AR X R E,

Have you done that? You must be severely punished.

- = If you have.done that you must be severely punished.
BTG BAEERTIR,

128. An infinitive or a prepositional phrase is sometimes
used in exclamatory sentences with the main clause
suppressed. The conditional clause is found without
any subject and verb.

Oh, to be in England now that April’s there! — Browning
= Oh, how happy I should be, if I were in England now
that April’s there! ‘
%, AECRNA T, ERREXE LR SLEY
| — AT
Oh, to be a boy again!
= Oh, how I wish I might be a boy again!
B, REFENBET R
Oh, for a friend to help us and advise us!
= Oh, how happy I should be if we had a friend to help
us and advise us! )

ERBA MR WM MIBERNNEAE 47

Oh, for a good harvest again!
= Oh, I long for a good harvest again!
£ 2 BB K — AN K P
129. A conditional clause may be entirely left out with on-
ly the main c.I,ause expressed. |

Could you run the business single-handed (if it was necessary)?
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YREESR B 5K 1 204 ey
Could you get there and back in one day (if you tried)? {i

RE—RZ MR ATA K e

I couldn’t promise to be there (even if I wished to be pre-
sent). WAREHER—EREL,

I could have come yesterday (if I had wanted to). FHpEFH 4
FKRLAK Mo |

Are you going already? You might stay a little longer (if you
wanted). $3EzETe BALAFR—& LK,

You might do me a favour (if you would). E#R#H— Hi,

All is silence. A pin might have been heard to drop (f it

had dropped). BT , B GEBH 2 TR AAEUT 13 Mo
That’s what most men would say (if you asked them). k%
BAMEKIX 2B, .
That would be in the year 1950 (if I were not mistaken). X

fFa R R TE 195042, .
Who would like some tea (if I might ask)? Wf— i ERE XKy

I would ask you to reconsider your decision (if I might). 3%

ZEREFHZIEBRHTE.

He would never agree to that proposal (even if you should

ask for his opinion). fbYt <& REIA4 RN, |
Would you kindly show me the way to the Summer Palace

@(if I could ask you)? gRABMEELE?
What would you advise me to do (if 1 might ask you)? i#

& B HER B LI
You would like this book (if you should read it). fREEW®R

EEEH,
I would not do that (if I were in your place). 3784 £l
BN, ‘
‘We would like to go (if it should be possible). iR & 3.
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I would recommend this to you (if you were to permit to

do-50). HBPBMB|EANMRELRK.

I should like a glass of water (if it were possible). FHAAE
R ’

I should like to know it (if you. would teH me). M4iE 7B

&R, |
I should be glad to see you (if you would call tomorrow

morning). FHFRNLEHARK,
I should say it wouid be better to say gozbb:u}g,-’ about it (if

«

I wore asked). RUBIFERLWRENE,
You: ought to start at once Gf you wamt to catch your train),

R LS, |

Note 1: A conditional clause may. be omitted if it occurs earkier in

the sentence. - , :

* 1 shall certainly object if they show the slides again.and you
should object (if they show the slides again) too. IR MFE
BT, RE TR, RUE MY,

Note 2: If two clzuses are identical except their connectives, usual-

ly the first or saemetimes fhe second clamnse may be -omitted. :

I am prepared to mect them wiven {they. like)- and. where they
like, BSEBHOFROHWNAESSR G

They will be arriving either before (the show begins) or after
the show begins.

They will be arriving before the show begins or after (the show
begins). '
%M:&Eﬁﬂﬁ@ﬁ%&ﬁﬂ%ﬂﬁﬁﬁiﬁo :

.
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